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8) A . Cartini oli üks neiſt pool⸗intellektuaalſeiſt noo⸗ 
P reſtmehiſt ⸗awantüristideſt, kes üksnes ſaa⸗ 
tusliku paratamattuſe töttu oli ſunnitud anduma äri⸗ 
elule. Tal polnud mingiſuguſeid aardeid, rikkaid onuſid, 
tädiſid, kes oleks wöimaldanud talle juhtumusrikaſt elu, 
reiſa körbeliſis mais, kus rändawad kaamelite kara⸗ 
waanid liiwalagendikkes, ehk antraktiliſes ajujääs, kus ujus 
wad jäämäed ſinkjaing luigedena. 

Et jalad ei fuuda alati ihu neile körgustikkele 
kanda, fuhu ronib hing, ſiis ſai taſt ainult kaupluſe 
õpilane, kes pidi täitma printſipaali inſtruktſioone alati 
täsmaliſelt, aga hilſem „Oſa“ kaubatarwitajate ühiſuſe 
peakaupluſe ärijuht. 

Martini käis lihtſas riides, oli alati rahapuu⸗ 
duſes, kuigi palk oli korralik. Arielu nagu wampiir 
imes ajajookſul wälja köik noorusuhkuſed, ihad, igat⸗ 
ſuſed; ta tundis end mekaaniliſena automaadina, mida 
üksnes fis tuli korraldada, puhastada, parandada, kui mõni 
maſinagoſa läks nii rifti, et parandus ſai paratamata 
wajaduſeks. Nii Liitus ta walastanud rõimis päewad 
läbi feti taga, kumardades kaubatarwitajaid kui Wene 
sg ikoni, olles kuiw ja ametlik, kui pastori kantsli⸗ 
õue. 

Elu oli talle üts kannatuste ahel, ſeſt ta ei 
tahtnud teenida teifi. Nii kandis ta naerma masti 
taga alati tuſaſt nägu. Sageli waldaſid ta meeli 08: 
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waliſed kujutluſed; ta nägi, et võitis raja kaardimän⸗ 
gul ja ajutas käidawamasſe tänawasſe kaupluſe, millist 
enne pole näinud linn. Kaupluſe aknal istub töm⸗ 
munahkne Mulati⸗nein, keerutades ſilmawalgeid, mis 
puistawad ſädemeid, aga akna taga waatab rahwas 
murruna. 

Kuid töelik elu oli karm, ja ſeega olid kujutluſed 
huljatawaiks asjakeſiks. 

Martini läks äriſt iga! õhtul läheſesſe ſöögiſaali 
ja tellis omale oͤhtuſbögi, istudes laua taga, kus ditſes 
waaſis immortell. Söönud end täis, läks Läti klubbi, 
et mängida kaarta üks partii. Seſt Martini armas: 
tas kaardimängu, kui artiſt kunsti. Seal, roheliſe laua 
taga, hoides kaarta wäriſewate ſörmi wahel, tundis ta 
täieliſt naudingut eluſt. Slin püstitas ta mõte uued 
kujud, unistuſed. Sin näis talle, er woͤidab õnne. 

Sageli wöttis Martini kaupluſe kasſaſt omale 
raha laenuks, et ſeda panna tagati palgaſaamiſe puhul, 
mida ile omale makſis ſeſtſamaſt kasſaſt. 

Nii weeris ta elu kaupluſes teadmiſes, et elu on 
ſöjateenistus, mänguſaalis teadmiſes, et elu on mäng, 
aga kodus, kus laulis akna all kollane kanaarialind, 
kuulas jängis lamades linnu lautu. Kuid lind laulis: 
„Tule, wöta mind! Ma olen kuldlind! Wöta mind! 
Woöta mind!“ 

Kuid ſeal tuli ſündmus, mis ähwardas tuua ta 
ellu ſaatusliku pöörangu. 


Too oli nädal aega enne rewideerimiſt, kui Mar⸗ 
tini kasſeeris abikaupluſiſt ſisſe ſuurema ſumma raha, 
mis oli ſaada antud kaupade eeſt. Waikſes möteluſes 
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ſammus ta, ſafjaaniſt vortfell kaenlas, peakaupluſe poole, 
hööweldades kalosſidega trotuaaride klawiatuure. 

Oli üks neiſt uswasteſt, ſumpfaiſt ſügispäiwiſt, 
mil kõrgus udunes kollaſena, mil kirikuristide kuldſed 
nõelad olid ſümmeetriliſelt ridastatud ärklite kohal kao⸗ 
tanud oma Biilge. 

Martini ſuubus üle platfi, mille keskel kiwiſel 
postamendil püſis Piiter 1, käes möek, millega raiu⸗ 
nud eneſe mälestuſe igaweſeks oma ümber kihiſewate 
halpide lorettide, häbemata kokotide ja halpide keigarite 
rindu, kes ruttaſid fipelgaina üksteiſeſt läbi, plagistades 
körgete ſaapakontſadega. 

Martini astus edaſi. Niiskus torkus läbi pa⸗ 
litu koi⸗ ja nööpaukude oma jäiſid orad. Seal laulis 
kuldne lind ta ajudes: 

„Mis ſiis, kui läheks ja katſuks õnne? Waheſt 
wöidad! Wöidad korraga nii Juure ſumma, kui tees 
wad kokku kaotuſed? Tule, mõida, püüa mind!“ 

Martini tundis, kuis lükkas kellegi nägemata käſi 
teda ölaſt Läti klubi poole. Ta püüdis mastu panna, 
kaheldes enefe mõidus ja kaotuſes kui Hamlet. Kuid ei 
ſuutnud. 

Nägemata käſi lükkas teda püüdma kuldſet lindu. 

Sadama hakkas. 

Wihma langes paginal pärlitena, pärlmutriiwa⸗ 
dena. Pilwed körguſes ujuſid jääpankadena, külmad ja 
kanged fintjas jões, mis tänawa kanaalide peal. Sinna⸗ 
tänna tekkiſid loikudeſt otſekui lakeeritud rihmad, mis 
hiilgafid peeglitena. Seal⸗teal ſüttiſid kauplusaknail 
tulukeſed, ſootulukestena kumades wihmadega tolma⸗ 
was kauguſes. 

Martini peatas ühe räästa all; wihm langes ja 
laulie, kuldlinnuke laulis: 

„Waheſt ſaad täna õnne, waheſt püüad täna mind, 


7 


kuldlinnukeſt? Ma olen nii ilus, kui weetlikum weſi 
näkk, ma olen nii kallis, kui köige kallim aare. Wöt⸗ 
mind, wöta mind, ma olen kuldlind!“ 

Martini ruttas edaſi, närides wunſiotſe, köwer 
Lui ſüüalune. Ruttas edaſi keſk paraleelſete tänawate wör⸗ 
ku. Seal kumas walgustud apteegi aknal kaks punaſe 
wedelikuga täidetud muna, otſekui kaks hiigla⸗karikat 
täis werd. Seal ruttas mõni ükſik jõena tulwawas 
inimmurrus, pea kohal keerutlew wihmawari kui tiibu 
laotaw wihane kotkas. 

Martini ſeiſatas. Ta arwas kuulwat nagu 
kaugelt kuldſe linnu laulu, kuldſe linnu meelituſt, lui⸗ 
lutamiſt, willerdamiſt. Määratul ponnitujel püüdis 
end rajustada, ebalus ſüdames, et kaotab nagu alati. 
Kuid uuesti laulis valzettis kuldlind, laulis weeilikult, 
wöluwalt, waikſelt puhu, waljult puhu: 

„Tule, tule wöta mind, ma olen kuldlind! Muidu 
lendan, muidu kaon! Woͤta mind, mõta mind! Ma 
olen kuldlind!“ 

Martini asius üle tänawa. Läks ſiis läbi ühe 


kiwiſe ärkli woͤlwialuſe hoowi, mis piiratud neljaſt per⸗ 


pendikulaarſeſt ſeinaſt. Moͤned walgustud aknad heitſid 
kollaſt kuma hoowi kiwistikule. Ta awas ukſe, jõudes 
kotta; kuulis, kuis laulis lind: 

„Tule, wöta mind! Tulel“ 


* 
ki * 


Oduſas toas roheliſe laua taga, kus harilikult 
istuſid Martini parinäärid, ei olnud kedagi. Ta lä- 
henes ſeepäraſt teistele laudadele, kus sii haſart täies 
hoos. Kaartide ſiledad lehed, mida püüdſid kinni wä⸗ 
riſewad ſoͤrmed, lendleſid wilinal roheliſe kalewi Kohal 


— 


neid püüdwaisſe kätesſe, nagu roheliſel murul linnud 


peſadesſe. Kõik taotleſid wöita. Mäng puhkes ſeal⸗ 
teal kui põlema lööw tuleaſe lämmatawas haſarti 
atmosfääris. 

Martini ſeiras hoolega mängijaid. Mäng oli 
ahwataw, weetlik. Nagu ſäde kargas teisteſt mängi⸗ 
jaiſt ta ſüdamesſe. Mäng läks kord⸗korralt wilkamaks. 
Siin oli ta jälle kodus, Jin, kus peegeldus mängijate 
nägudel ſeitſe pattu kõigis kombinatſioonides. 

Lind laulis: 

„Wöta mind, püüa mind, ma olen kuldlind!“ 

Martini istus wiis minutit hiljem kaardilauas, 
olles weendunud, et mõidab, —oli awaldanud teiste män⸗ 
aijate pinew tähelepanewus, ärevus, wõidu ihke magni⸗ 
ſeeriwat = mõju. Lind laulis talle, et matemaatika 
töotab wöitu, ja nii ei ſuutnud ta ſäilitada wastu⸗ 
panewuſt. 

Tal oli kolm kaasmängijat. 

lits oli neiſt neurasteeniliſe, irweliſe näoga, 
punnis ſilmade ja pikkade wurruotstega kui wähk. See 
oli äge ja wilgas liikuwuſes. 

Teine oli liikumata, istudes tardunult toolil kui 
kuju ſarkofaagil, nägu külm, rahulik, kui kataks ſeda 
raudne näokate. 

Kolmas oli antropomorfiline olend, kollaſe, ſal⸗ 
peetri⸗karwa näoga, ennem inimeſe wari, kui töelik inime. 

Martinil ei önnestanud: ta ladus ükslugu ſaf⸗ 
jaaniſt portfelliſt, mida pideles pölwil, rahapaberiſi 
lauale. Ta filmis ſüttiſid ikka kirewamad tulukeſed 
ja ta mängis kui unes, kui mingis mängu ſeliiſiumis. 

Nende ümber koguneſid pealtwaatajad, kellede 
wöru tõmbus ford-Eorralt ikka koomale mängijate üm⸗ 
ber. Tuba täitis hiigla⸗konnakarbi ſumin, tohin. 
Kaardid kargleſid nagu ehmunud, nagu ſüüdlaſed. 


Kord⸗korralt ſaid närwilikumaks mängijad, kellede 
mäng muutus itta kiiwamaks. 

Antropomorfiliſe lõug wabiſes ikka enam, ikka 
enam. 

Neurasteeniline ſädeldas vunnis ſilmi. 

Ainult kolmas istus raidkujuna, külm ja raudne 
kui jaatus, funa rahakuhi ta ees kaswis. 

Kuldne lind aga laulis kuſagil: 

„Tule, wöta mind! Ma olen kuldlind!“ 

Martini kaotas. Ta pahandas kuldſe linnu 
üle. Kuid mis aitas pahekſumine? Ah, olekſid tal 
olnud amuletid halwa wastu, önne talismanid! 

Ta kordas ükslugu: 

„Mul ei wea.“ 

sõitja aga: 

„Mul ei ole ſugugi head kaardid.“ 

Martini wöttis mängu uuesti wastu. Weemull 
tekkis ta ſuunurka. Sädeles ta ſilmade emaal. Kuid 
kaotus tuli faotuje peale. Portfell kergenes pölwil. 

Müüd mängu ſeisma jätta, kus ta faotannd 
60,000 marta, oleks hullus. Tal oli weel portfellis 
90,000 marta. 

Mäng läks oheldamata hoos. Tuba oli kitſunud. 
Mängijate näolt kadus veri, ſooned paiſuſid otſaeſistel, 
meelekohtadel. Tuli tung panna kaalule köͤik, hea önne 
peale. Saatus pidi otjustama. Mis on elu, kui 
mitte mäng Hea õnne peale? 

Aeg⸗ajalt kuuldus küſimus: 

„Kas weel?“ 

Vastus: 

„Andke üks!“ 

Ehk: 

„Aitab!“ 

Martini nägu kahwatas kord⸗korralt. Ta fuu- 
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nurgad tõmbujid kokku kord⸗korralt. Ta pöſed lõid 
alul punalaiguliſeks, ſiis muutus nägu punaſeks kui 
werega üle tallatud. Silmad lõid metalliſt ſädemeid. 
Waatajate reas kuuldus ſoſin. Siis waikis köik. 

Martini pani mängule wiimſe ſumma, ſilmis 

hirmu⸗äike. 

Saanud kaardid, kahtles, kas wötta weel. Silma: 
vilk oli ſaatuslik. Ütles: 

„Andke!“ 

Färgmiſel ſilmapilgul langeſid ta käed kaartidega 
lauale, rasked kui haamrid. 

Martini tundis nagu rikas, kes korraga keh⸗ 
wunud. Siis kargas laua tagant, nähes, kuis võitja 
külma rahuga raha oma poole tömbas, naerdes kähinal. 

Martini ſuubus majaſt; wöitja naer heliſes ta 
körwus ahelate kölinana. 

Ei laulnud kuldlind. 


* 
* * 


Martini peatas ukſel. Kauget, mustawas häma⸗ 
ruſes kumaſid kahwunud kaaſituled kui walgeisſe ſär⸗ 
pidesſe mähitud pead. Wihm aga ſahiſes, wihm aga 
pahiſes. Sditis mõni ükſik woorimees. Siis jälle 
vihma ſahin, rentslite ſolin. 

Martini astus edaſi. Ta taha jäi nagu paina⸗ 
jalik uni. Ta tuikus kui joobnud; ta otſaeſine löömas 
lökteng. 

Hämarus kattis linna musta lokaga, mille ſeas 
laternate kiireliſed punktid, fallistuvid. Kauguſes ku⸗ 
duſid mustawa öö age wörke. 

Köik oli otſas! Oan ei naeratannd talle mastu. 
Kuldne lind ei 9 püüniſesſe. Teda ootab ka⸗ 
ristus kui roimari. Ei ole miski, mis wõifs olema: 
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taks teha ta füüdi. Ta on end määrinud, oma eln 
rikkunnd. Kuſt wötta tal 150,000 marta? 

Martini astus edaſi kui ſomnambulismis. Ta 
tundis tina peas, ajuſäſi aſemel. Tas kees kui musta 
wee hallikas, milles walutaw hing. Ta nägi juba 
oma warxjus dedektiv'i, kes walwab, et ta ei pögeneks. 

Ah jee öö, Jee ahastusiiku öö muſt kurbus! 

Kas ei ole ühtki ekſutooriumi? Kas ei ole ini⸗ 
meſt, kes ta päästaks? 

Taamaale kaduwate tänawate laternad weniſid 
kui kaks höbeahelat, kettides maju. Laternate kohal 
näiſid märjad aknaklaaſid kui ſilmad piſarais. Köik 
oli nii kurb, koöͤik oli nii hale! 

Martini tundis wiha Köikiwöiwa wastu. Ta 
tundis end marionetiks nukuteaatris, ſaatuſe tantſitada 
kuldlinnu muuſika ſaatel. 

Ta on kölwatu, waras. Ta on üks langenud 
leht ſes puus, mida kutſutakſe inimkonnaks. 

Martini jõudis koju, kui linn nagu muſt märg 
luige töstis oma pealt öötiiwa. Talle näis, et ta 
poeb maija kui uſs auku. Ta astus tuppa, kuhu oli 
jäänud hommikul maha lame äripäewa optimiſm, ja 
võttis kirjutuslaua ſahtliſt rewolwri. 

Martini tõstis rewolwri üles ja waatles ning 
nuuſutas. Rewolwer oli ta käes kui külm lill, mis 
löhnab ſurmaga. 

Kas ei ole tõik, mis elus head, fõilumas mäda: 
nööril rippuwal kligel kahe kuristiku wahel, milledeſt 
üts joowastus, teine — ſurm? 


* 
* * 


Martini ei tapnud end; ta armastas liig palju 
elu. Ta oli iſegi ööfe maganud. Hommikul ärkas 
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röömſana, mingi ſalajaſe lootuſega. Karastawa tülma 
weega peſi ta eneſeſt tõik halwad mõtted, kartuſed. 

Kollane lind ta ſängi kohal n jälle köik loo⸗ 
uſed ärkwele. 

Martini astus pokſuwal ſüdamel äri poole. 
Vihm oli üle: päike naeris jälle läbi kuldſete pilwe⸗ 
juuste. Trotuaarid olid kui matiſt kullaſt, mille üle 
päileſe kiired kui kuldkeeled üle fandlilaua. Linn laulis 
kui joobnud päikeſeſt ja eluſt ühes weowankrite ahelate 
mürinaga, hobustekapjade plaginaga. Majade prill⸗ 
aknad läikiſid, heites ſädemeid. 

Martini astus fauplusſe. Talle näis, nagu teak⸗ 
ſid kaasteenijad ta jüüdi. Kasſadaami ſilmad nagu 
mustad kaanid püüdſid köik warjamiſe taſt wälja 
imeda. Kuid mõistis pea, et ſee oli ettekujutus. 
Sõit kartus haihtus. 

Kas ſai ta eila raha? küſis kasſadaam. 

Ah ja, wastas Martini, ſeks lahkus ta küll kas⸗ 
ſaſt, kuid trehwas tuttawaga ja unustas. Läheb täna. 

Minus mure oli, et tullakſe täna rewideerima, 
nagu oli teada antud. Siis oleks köik plaanid ja 
päästekawatſuſed otſas ja ta peaks istuma raudristi⸗ 
kutega akende taga. Kuid rewident tuli tawalikult 
waſt nädal aega peale teadaannet. Oli weel mõni 
päew aega. 

Siiski waatis iga hetk ukſele, täis kartuſt, et lä⸗ 
heneb ſaatuslik moment. Löuneni läts kõik hästi. 

Peale lõunat ei läinud ärri. Lebas kodus Türgi 
tiiwanil, kuulates kanaarialinnu laulu. Kuldlinnuke 
laulis puuris, mis rippus laes, omi iluſamaid laule: 

„ . . Tola oled, kui nii ei tee... Siin on ſulle 
toiminguplaan: Wiid õhtul kasſasſe tühja portfelli, pan⸗ 
nes ſinna kõikide nähes, öeldes, et täna ei jõua lugeda 
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enam, äri waja pauna kinni. Sa oled ju ärijuht. 
Sul ju mõtmed. Kuula mind! 

Õhtul, mõni tund peale äri kinnipanekut, lä⸗ 
hed tagaſi. Awad ukſed, lähed ſisſe, murrad lukud, kuigi 
ſul wölmed. Wötad portfelli ja kõik muu i kasſaf, 
astud wäljo, paned murtud luku moe päraſt ette. See 
on köik. .. Keegi ei wöi arwata, et ſina feda teinud .. 
Sa mõid ſeda teha ka ööfe, kuid parem õhtu. Sa 
wöiſid ju midagi ärri unustada... Järgmiſel päeval 
teab kogu linn, et käinud rööwlid faubatarmitajate 
ühiſuſe „Oſa“ peakaupluſes ...“ 

Nii laulis kuldlind. 

Martinile ütles mõistus, et jee ainus tee ta 
pääsmiſeks. Kuid õigustunne ta ſüdames küſis 
linnult: 

„On jee õige?“ 

Kuldlinnuke laulis : 

„See, mis teed, ei ole kuritöö, jee on karistus 
tehtud kuritöö eeft, mida tegid, kui olid wahaks joo- 
wastuſe, ihke läte vahel, pidades joowastuſe üle print⸗ 
kiipide, üle kohustuste. Kuid kaotus näitas, et kohus⸗ 
tus on üle joowastuſe. On ſee kuritöö, fui eneſe 
pääsmiſeks teed nagu warastakſid, ſeſt warguſe alt on ju 
möödas, nagu joowastuskti? .. Ja kas ei karju inim⸗ 
kond: Päästa hukkuwaid! Kui ſa end ei päästa, oleks 
ſee ſu hukkumine, iſetapmine, eks? Seda inimkond ei 
luba... Nüüd karistab ta find möödanenud joowas⸗ 
tuſe akti eeſt, öeldes: „Mine ja tee, nagu warastakſid!“ 
Seſt auſal inimel teha, et ta warastas, on raskem 
tui roimaril tappa. Aga ometi on fakt, et tui teha 
nagu warastakſid, ſiis ei ole fee kaugeltki margus, mis 
käib karistuſe alla.“ 

Martini kuulas, kuulas. Möte, teha nii, kuis 
laulis kuldlinnuke, jät ta pähe kui kiil. Ja kas wõisti 
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aferiſt teiſiti, olles aegjärgu egoismi küüſis, kaaludes 
roima roimaliſe asajärgu juriidiliſeſt ſeiſukohaſt? 

Oöſel ſündis kaubatarwitajate ühiſuſe „Oſa“ 
pakaupluſes murdwargus. 


* 
* * 


Martini teenib praegu edaſi endiſes äris, püh⸗ 
kids leti taga köik mälestuſed ſeſt önnetuſt ſummaſt 
nagi higi otſaeeſt, raputades otſekui uulitjaprügi ſaa⸗ 
pail kõik julma öö kujutluſed, mil ta elas läbi enam 
kanmtuſt, alanduſt ja waewa fui kümne aasta wangi⸗ 
pölw' jookſul üks wang eales. Minewik näis talle kui 
haud mis ei anna wälja korjuſeid. 

Martini otſustas oma endiste tegude musta 
ſeina uute heade tegude pintsliga puhtaks wärwida. 
Ta d käi kunagi enam Läti klubis; ei awatle teda 
enam kuldlinnu willerdus: ta laſi [innu puuriſt 
lendu, teadmiſes, et tal pole õnne, laulgu tuhat kuld⸗ 
lindu wäljas teistele. 
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Salapärane roim. 


VI 
O. miski weetlikumat, wöluwamat, paeluwanat, 
kui näha, kuis wolge ſuwe kestes, mis pikk 
tui üks päew, mis täis meeli leewendawaid aro me, 
näha, kuis ema Loodus toidab elu? 


Ons miski weetlikumat, wöluwamat, paeltiva- 
mat, kui näha, kuis külwajaſt Peidetud ſeeme lakkab 
tärkama, kuis lööwad kurdu leheringid, kuis paiſuwad 
taimed, kuis pakatawad pungad, kuis klikwel okſad täis 
marjakobaraid? 


Aga kui ſaabub julm ſügis, kui tulewad külmad, 
luituwad põllud, kui piitjutab puilt wilja maha raju 
kabe käſi, kui ſügiſene Maruhuligaan ühe puhumi⸗ 
ſega kustutab hilislillede wärwiliſed bengaalid, aſub 
hinge mannetu wiha ſelle möödapääſematu, halasta⸗ 
matu Köikiwöiwa wastu. 

Üksnes ſeega wdiks ſelgitella kohutawat roima, 
milleſt köneldi hulk aega teatud ringkonnis, käſi juu 
juures. Selleſt waikis ajakirjandus kui nägal koer, kel⸗ 
lele pistetud löuge wahele tükk weriſt liha; ſeſt asjale 
wäga läheſed inimeſed, konſerwatiiwſete kirſastusühiſuste 
aktſionäärid, olid dikteerinud ajakirjanikkele ette mat: 
kimiſt. 
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Nimelt tappis ühe tuntud ärimehe tütar ära 
ämmaemanda, lüües talle fübarnõelaga lugemata ar: 
wul pisteid rindu. 

Daam tunnistas eneſe kohtus jüüdlateks. Mus⸗ 
tas riides, nägu kahwatu kui lumi, ſilmad — ſmarag⸗ 
did mandlite wormis, näis ta kohtunikkude ees kui 
mustal warrel köikuwa weſirooſi peegeldus jões. Kuid 
köige ſelle nukra fatte all peitus kärme, elaw, leekim 
tempari:nent. 

Daam ei öelnud muud kui: 

„Ma tapſin ära ämmaemanda, et päästa tus 
hat elu“. 

Ta labkus kohtuſaaliſt ſüündlaſena. Ta ſaladus 
kirgastus üksnes ſiis, kui ta juure wangimaija ilmus 
ſöbranna, niiſama noor tui roimar, kellele awaldus 
Johanna. 


Lapſena Johanna armastas nukukeſi. Ta ku⸗ 
jutles omale ette, et ta on ema, ja et on nukukestel 
hing, mis lendab nägematuna öhulistet tiibadel, ſilmad, 
mis näevad, körwad, mis kuulewad. Siis hellatles 
ja ſüleldas ta neid, nukke toites wiiekopika ſuuruſiſt 
kauſikeſiſt, magama uinutades paberosſikarbi ſuurustes 
hällides. 

Laste armastuſe, mida päris Johanna ſiit reale, 
ſaawutas oma täiuſe, kui ta ſai kahekümne aastaſcks 
lundekaks, impulſtiiwſeks naisterahwaks. 

Johanna nägi naisterahwas, emad, kes kannab 
ettewaatlikul liigutuſel, raskel ſammul kinniſt ſugu 
tui örneimat nõu, kus peitus olemiſe aladus, pühai⸗ 
mat, weetlikuimat olendit, kes wiib wäljaspool ilma⸗ 
mustuſt puhtas karikas peituwa elu pühufetud armu⸗ 
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lauale. Ta nägi emas vut päewa, aastat, uuesti 
ülesärkawat kewadet. 

Elu ei tahtnud, et täitukſid Johanna unistuſed: 
weel kahekümnewiie aastaſena ei olnud tas ärkanud 
naisterahwas; ta oli weel wanemate lemmik ja ta kal⸗ 
dus moraalſesſe idealismi. 

Kuid ſiis ſai tuttawaks meesterahwaga, küübiliſe 
ajakohaſe boheemkonna eiitajaga, kes oli noor, ilus ja kuum 
kui metſik täit. Neiu awaldas talle oma laste ihke, 
armastuſe; noormees awaldas, et tas needfamad kal⸗ 
duwuſed. b 

Nad ſöitſid ſuwel Soome ühes neiu wanemalega. 
Ühel päeval, viibides Saima kaldal, awaldas noor- 
mees oma armastuſe. 

Cemal hullerdaſid Lained; weſi näis walguſewar⸗ 
jundites kui kollaſe, ſiniſe, lila ſüdilöngaga laͤbitikitud 
kangas. Weniſid põhia õhtu warjud. Kahwatus tae⸗ 
wawölwis huljuſid pilved ſinkjaina ſuitſuwinedena. 

Saima woogude ſiniſe atlaſe ſahina ſaatel joo⸗ 
buſid Pinged. Armastajad anduſid üksteiſele kogu oma 
nooruje wärskuſega. Eſiaegiste instinklide marud pa⸗ 
nid wabiſema nende organisme, köik kiud wibreeriſid 
nende kehis. 

Noormees heitis ſeemne kui külwaja. 

Pea tundis Johanna, et oli kehastunud ta unis⸗ 
tus. Ta kandis ſeſt päewaſt peale keha kui kullaſt pee⸗ 
krit, mis täitunud kallima wiinaga. Ta mõtles õnd- 
ſusharda tundega eelolewa Madonna õnne peale. 

Ah, tas pidi ju ärkama uus inime kui Aadam 
Paradiiſis! Inime, kes ſaab waſt ſiis inimeſeks, kui 
tema ſaab wanats! Inime, kes ſiis hakkab armas: 
tama eſimeſe armastuſega, kui tas on kustunud köik 
armastuslilled! Inime, kes ſiis hakkab elu rooſiaiaſt 
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noppima ditswaid diſi, kai need talle narwastanud! 
Anime, kes astub ſiis üle künniſe ellu, kui astub tema 
haua äärele! 


Kuid nagu iga lootuſe taga ſeiſab kahtlus, nii 
peitub igas röömus kannatusſeeme. Miks pidi ta 
warjama teiste eeft oma uue elu õnne? Miks oma 
juhet nooremeheaa?... Mis ſiis, kui ta köneleb ära 
oma kallikeſele, ſeſt ihlas ka tema, et heidetud ſeeme 
hakkab kandma weetliku wilja? 


Elu ſunnib meid weendumuſele, et ühe tilga õnne 
eeſt, mis annab, wötab taſuks täie karika piſaraid, ſü⸗ 
damewerd, hingepiina. 

Johanna kõneles ära kallimale, mis tol oodata. 
Nagu langewad kerged riided õnne ſilmepilkel, et pal⸗ 
jastada halasti tõde, nii langeſid nüüd tõik lootuſed: 
noormees tõendas awalitult, et ta teda ſeega ainult 
tahtnud wöita, kui awaldas lapſe ihke. Ei muud mi: 
dagi tagamõtet, ſeſt elu pea printſiip en: elagu elu! 

Johanna kuulas noortmeeſt, kes köneles wahuta⸗ 
wal ſuul kui muiſte riitor. Nooremehe ſönad kui 
piitſad lõid ta näo punalaiguliſeks. Mida wähem 
naisterahwas meesterahwaid tunneb, ſeda enam neid 
möistab. Tas närtſiſid köik lootuslilled, ſeſt punduſid 
köikſugu kohustusahelad, mis olekſid needinud noore: 
mehe ta külge. Ta oli talle mahawiſatawaks pa: 
berosſiks! 

Mis peab ta tegema nüüd? Eks ole ole⸗ 
mas weel mingi ühiskondline arwamine? Oleks ta 
olnud lihtne naisterahwas, näituſeks: toatüdruk, köögi⸗ 
tüdrul, ſiis ... fis oleks teine aſi. Aga tema oli 
lugupeetud prowintſianna, ta wanemail oli oma ſeiſu⸗ 
tohi, ta ila oli linnawolinik. See olefs häbiks togu u ko⸗ 
danluſele. Iha wõib püſida troonil ükones barbaaride 
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maal. Nüüd öelgu mitte tundmus ja instinkt, waid 
ka mõistus, mis teha? 

Noormees andis ſiingi talle wötme: 

„Laſe teha abort.“ 

„Mis on abort?“ tis Johanna. 

„Abindu, mis woͤib hoida körwale lapſe ilmale: 
ſündi. Lähed ämmaemanda juure ja laſed teha aborti. 
Mina katan kulud“. 

Johanna hammustas kuult; ta ei teadnud midagi 
julmemat, häbematumat kui free. Ah, põrmu oleks ta 
tallanud petiſe arlekiini ſelja, kel punduſid igaſuguſed 
filantroepiſed tundmuſed! 

Johanna mõistis, et neiſt, kel pole kahes ihus 
üks hing, ei faa kunagi paar. Ta lahkus kallima 
juureſt. Teel tuli tal imelik ſöng meele, mida oli 
kuulnud eſimene Kord. Ta tahtis ſeda hüljata kui 
kölbmata junstekammi, kaid ei ſuurnud: jee nägis 
wiimſeng abinõuna. 

Seal ſilmas ämmamoori nimetahwlikeſe. Astus 
umbes ſisſe. Ootetoar, kus olid uste ees pakſud portjäärid, 
olid mitmed näopidi tuntud, lugupeetud, wäga wiljel⸗ 
dud naisterahwad. Kui tuli järg tema kätte, astus 
tuppa, kus mõttis teda wastu Juur, kondine naisterah⸗ 
was, tel walge riis üle kui Gabemesjajal. 

Üleni punastades kõneles Johanna talle kgik. 

See ei ole midagi, trööstis ämmaemand. Laſt 
wöib koͤrwaldada, kui ta ei ole feda endas kanund üle 
nelja kun. Ta juures käig wäga lugupeetud prouad 
ja daamid. Ta olla wäga wilunud; ta teha juba 
paarkümmend aasiat ſarnaſeid „eksperimenta“. 

„Kuid miks käivad prouad ſiin?“ imetles Jo⸗ 
hanna naitwilt. 


eli 


„Seepäraſt“, ſeletas ämmaemand, „et nad ei 
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taha olla abielutallis lehmadeks, kel ülesandeks — 
fünnitamine“. 

Johanna lahkus ämmaemanda juurest tülkudes. 
Siis ſeda otſiſid need miljeldud, lugupeetud naisterah⸗ 
wad ämmaemanda juures! Ja nüüd oli ka tema üks 
neift! Kuis oli ta langenud! Ei, ta ei tee kunagi 
niimoodi. Ta teeb nii, kuis nõuab loodusſeadus. 

Kuluſid päevad. Kaks ja pool kuud möödanes. 
Iga päewaga laihtus Johanna mureſt ja kurbuſeſt. 
Teda waewas teadmine: Mis ſiis, kui tuleb ilmſits? 
Siis öeldakſe ta peale näidates: , Nagu Rooma patriitſia 
daamid hulluneſid tallipoisteſt, nii ka jee!“ 

Uhel päewal ütles wanemaile, et ſöidab mõneks 
päewaks oma ſöbranna juure maale, kuid läks ämma⸗ 
emanda juure. 

Ammaemand andis talle ulualuſt kolmeks päe⸗ 
waks, mille kestes tehri abort. 

Kolmandal päewal, enne kui Johanna lahkus, 
palus omale näidata ſeda, kelles oli hukkunnd ta unis⸗ 
tus, ematunne. Nähes weriſt tombukeſt, ärkas tas Re⸗ 
bekka, Lea. Jubeduſe wärin waldas ta ihu, wiha äm⸗ 
maemanda wastu tundes. 

Nii nagu ſeda olendikeſt, oli ta hukkanud aastate 
kestes ſadandeid, tuhandeid! 

Wähemalt töendas ämmaemand ſeda. 

Johanna nägi ämmaemandas kiskjat looma, 
pantrit, kes kiſub lapſi emade käte wahelt, nägi kot⸗ 
kaſt, kes purustab raudſe nokaga wäljaaudumata mu⸗ 
naſid, nägi wäärjumalaid — moraali, etiteti, ühiskand⸗ 
list arwamiſt, kellele ta ohwerdanud oma lapſe. Ja 
ei ole ſeaduſt, mis teda karistaks! 

Wähemalt ei teadnud Johanna olewat niiſuguſt 
ſeaduſt. 
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Johanna hing põles wihas fui tules lõõmav 
ſaar. Ta teadis, et ſee, kes tapab, heidetakſe wangi. 
Ta teadis, et ſee, kes warastab, ſaab karistatud. 
Kuid ſee tappis ſüstemaatiſelt, tappis neid, kes olid 
köige ſüütumad, puhtaimad, tappis, walades kihwti 
eluſeemne peale, mis ei olnud weel jöndnud ajada 
juuri, et kaswada ſirgeks, wiljakandwaks punks! 

Siis wöttis Johanna eriomaſe wileduſega kü— 
barnõela, mida omas käes pideles, et feda pista kübarasſe, 
kuid pistis ämmaemanda jüdamesie ... weel ja weel... 
tui fee ju lamas maas... 


Maskeerunud Muuſa. 


zuulen weel Teie huulte weriſe nartſisſi ettehi⸗ 
det, moderato tempos, p. pianissimo toonis 

Miks waatan ma kunsti peale läbi elu prismie 
miks mitte ümberpöördult, nagu Teie? 

Läktitades Teile ſelle kirja, nagu Publius Ovidius 
Naſo herosdeſt Leander Herole, tahan Teile ſelgitella 
need pöhjuſed. Õieti ei ole Jee kiri, waid romaan⸗mi⸗ 
niatüür mu eſimeſeſt armastuſeſt. Weel õigem: frag⸗ 
ment mu eſimeſeſt armastus⸗romaaniſt. 


* 
* * 


Ma pühendaſin eneſe aastate eeſt klasſikaliſele 
filoloogiale, olles omaſt kohaſt artäoloog. Ma Jüürvi- 
ſin mütoloogiasje kui Hölderlini Hyperion. Op: 
pides iundma peale Zicero könede, Aristoteleſe traktaatide 
ja Epikteti iſikliste huwide mõjul Ovidi hekſameetreid, 
Euripidi tragöödiaid, Plautuſe naljamänge, Plato krii⸗ 
tiliſi dialooge, Titus Liviuſe ajalugu, hakkaſid mulle 
wiirastuma ſageli faunid ſörgjalgſed, iharad ſatüäürid, 
nümfid, menaadid, Herkules, Adonis, Venus ja luge⸗ 
mata hulk teiſi muinſuskangelaſi ja jumaluſi. 

Ma halkaſin armastama antlik kunsti. 

Tahtes Teile tõendada näitlikumalt oma kiindumuſt 
köigisſe ülalpool mainitusſe, mul tarwitſeb ainult ni⸗ 
metada, et olin ehitanud tol aja! oma ülidpilaspölwe 
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rööningkambri muinſusgegu meelestawate embleemide ja 
ehetega. Niiolidkirjutuslaualjaraamaturiiulil: miniatüürne 
vortſelaaniſt Afrodite, brongſiſt Hermes ja martſipaaniſt 
Bacchus (mille olin oſtnud alakorral aſetſewaſt⸗pagar⸗ 
kaupluſeſt, mille omanik oli juur martſipaan⸗taidur). 
Seintel aga rippneſid miski pildid, millede ained wäga 
iſeloomulikad mu tollegegſele waatele, —nii kujutles üls 
Deloſt, mille faldal topaaswoolul liuglewad paadid 
ſuurte kolmekandiste Ladina purjede all. 

Päimiti weetſin omas „atriumis“, lugedes Aris⸗ 
toteleje trafiaate, aga õhtuti wiibifin kahe tuttawa kur⸗ 
ſiſtka juures, = kes walmistaſid end kooliöpetajanna 
ekſaamile. Olles öetied, kellegi warandusliku talunitu 
tütred, nad olid iluſad kui lilled nende waaſides, kandes rii⸗ 
deid, mis Wahemere wöi Himalaja mägede karwa. 
Ent neide tubade ſiſustus oli nende ilule raamiks 
kuldſe.s. Ma pideleſin neid körgemaiks olewuſiks, kes 
heidetud maiſe elu tolmu ainult ſaatusliku paratamat⸗ 
tuſe tõttu. 

Kirjutades neid ridu, ſulab weel praegu mu ſüda⸗ 
mewaha üksnes ſelle mälestusküünla loitwas walgu⸗ 
tes. Kuis olid nad armastuwad! Kuis röömusteleſin 
neid nähes. enam kui Phöbus Apollo Kröſoſe kulla 
üle! 

Eſimene, Karoline, ſarnales marmoriſt raiutud 
Venuſele. Ta kulmude kuldſete wibude all olemad 
ſafiirſilmad olid täis Ladina melankooliat. Da õlgadele 
langeſid kumbagil pool luigekaela patiude palmikute rängad 
höbeketid. Ta walgele otjaejijele langes kurbuſe 
warjund, aga ta hääles heliſes müütiliſe Wanemuiſe 
kandli heli. Ta liigutuſed olid eeterliſed, klasſikaliſed, 
ja ta oli ſarnane diele, mis puhkenud lahti ookeani 
ſügawikus. Ta näis kui mule, kui Muuſa Helikoniſt, 
kauge ja ſaamatu kui komeet taewaawaruſes. 
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Teine, Poula, oli ſarnane Aurorale. Ta pead ehtiſid 
ruskawate juuste hüatſindid. Taſilmis ſulaſid ühte kiireliſed 
ripſed taewaſinaga, kus ſähwel wälgud kuld ed. Ta pur⸗ 
purjed huuled hammaste ſädeluſegg zitſeſid walgel ſilm⸗ 
näol lillena täis kastepärleid. Alati lõbus, pealetük⸗ 
kiw, poiſilik, ta oli Hui kehastunud koit, Aurora, kui 
prooja. 

Algul lähendaſid mind nendega ainult liht-ſöbra⸗ 
liſed ſuhted. Siig tundſin kiindumuſt Karolinesſe. Ta oli 
mulle meelſam Poulaſt tol pöhjuſel, et ta prooſoliſis 
kirjntuſis püüdis jäljenra Zicero woͤi Titus Li⸗ 
viuſe kirjutusſtiili. Kuid lõige weetlikum oli wördluste 
ſarm, kui ma dekste jelijis löunastaſin wöi öhtustaſin 
kuſagil; ſiis woͤrdles Karoline leiba Athena pagarite 
ſaiaga, kohwi Perſia pomerantſiga, ſuhkurt Naxoſi 
mandlitega wöi ploomidega, mis kaswanud Damasku⸗ 
ſes, aga mu paberosſi ſuitſu Süüria wiiruki löhnaga. 
Aga kui lahkufime, ütles ta kui kunagi hellenlane: 
„Amfiloheſe täht kaitsku teid!” 


Nii kulus aeg, kuni tulin äratundmiſele, et oli 
Karoline wöitnud mu ſüdame kui Lord nümfid Herkule⸗ 
ſelt Hiloſe. Too fündis ſuwel, kui külastaſin dekſeid 
nende wanemate juures maal nädal asja. 


Jäädes ſuweks ükſinda linna keewa katla, katla, 
kus me olemine walulikus eneſeleemiſes ära aurab, 
tundſin äkki kummaliſt igatſuſt pögeneda kaugele neilt 
lugematuiſt täravaijt, mis löikawad ülsteijt läbi riſt⸗ 
kragwidena, korstnakseluſt, mille ümber beitwad ſuitſu⸗ 
lindid ſil muſeid kui paomisnöörid, majarankadeſt, millede 
hallid müürid heitwod inimeste nägudele musti mu⸗ 
vevarje. Tundſin piirita igatſuſt minna loodusſe, mis 
toidab rohie, elajaid ja me mõiteid, loodusſe, kus 
zitswate lillede, muhawate metjade, lokſuwate järwede 
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ja päid töſtwate mägede lõhn oleks balſamiks mu 
hinge põlewaile haawule. 

Kes lõi need haawad? Need weriſed ſüdame⸗ 
haawad? 

Ma ſoͤitſin maale, et ſaada ſelguſele. See oli 
täieline pagemine linnaſt, kus juures tundſin ükslugn 
oma taga ſurma raudſeid pölwi. 

Maal weetſin mölemiga nädalpäewad. Köndiſime 
ſageli metſas, ſattudes emantſipeeritud meeleollu, kuu⸗ 
lates looduſe munſikat,—kuis ſumiſeſid meſilaſed ja lil⸗ 
led, lauldes unelaulu loodujele, laulu, mis äratab ärk⸗ 
wele kõik uinuwad tunded. Wöi jooksleſime anger: 
wakſades, riſtheinas, kurehernes, kung rohi ſahiſes 
jalge all kui lained, funa okſad prakſuſid jalge all 
kui kuuſeokſad tules. . Wöi waatſime, kuis läbi lehes⸗ 
tiku langeſid päikſelapid kui puu alt pagenud walguſe 
jäljed; kuis uinuſid puie ladwad weealustena merikas⸗ 
wudena, ſurnud tardumusſe; kuis põetailt töuſew eh⸗ 
munud lind otſekui nägemata käſil pühkis tolmu taewa 
ſiniſelt fajaanſilt; kuis rohi nagu ſilmnähes kaswas; 
kuis roheliſel murul liblikad oma lugemata wäriſewate 
tiiwatulukeste ſädeluſega rühmas liuguſid edaſi läbipaiſt⸗ 
wana õhulifena weneng. 

Ehk, tüdinud köigiſt, kuulaſime uuesti, kui heli⸗ 
ſeſid kullerkupukuljuſed kullahalinal, maikellukeſed höbe⸗ 
halinal, heliſeſid, koöliſeſid õrnemalt kui lillede õrnad 
lõhnad. 

Ehk, ſageli, kui tuhmjate lokkidega walge õhtu 
laskus kahwatu päewa huulile, waatſin kuis istuſid 
dekſed murul kui kats lille, mis külwatud looduſe aida, 
rammuſasſe mulda, kui kaks metſa najaadi, kui kaks 
uniſt nümfi, kellede pöſil õitsmate lillede lökendaw puna, 
kellede näod wärwis punaſeks loode walgus, mis kallas 
brongſi puude ja põejaste roheliſele ſiidile. 
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Kuis ihkaſin ſiis Karolinet! Kuis juua rohtude, 
lillede, puie lõhna taſt tahtſin! Kuis ühendada teda 
oma iu wärinaga ihaileſin! Kuis ihkaſin juua ta 
punaſuult armastuſe joowastawad ekstrakti! 

Kuid ei ſaanud ligineda talle; Poula jälgis 
teda iga! pool. Seepäraſt kurtſin õhtuti ükſinda roo— 
ſakas⸗ſafraani⸗karwa taewa all, kus höljuſid ükſikud pil⸗ 
wed kui oͤhuliſed tiiwad, millede tagant waataſid wälja 
wirwetawad tähed. Kurtſin warjudele, mis töuſid 
päikſeloodel puude tagant ſammetkuubis preeſtri⸗ 
tena, kes tahtſid anda päewale wiimaſt terwituſt. Kurt 
ſin taewale, kuhu töuſis öö tuhandetäheliſes rüüs. 
Kurtſin ja igatſeſin. 

Kui lahkuſin maalt, omaſin teadmiſe, et Karoline 
oli ſaannd päikeſeks mu uduſes elus. Mu eluprooſa 
muutus ſeſt ſaadik heliſewaks eepoſeks, täis lüüriliſt ör⸗ 
nuſt, eepiliſt ilu. Hoidſin armastatule oma unistuste 
kroonid ja mu meel ſulas 1 jälle linnas nähes 
jääna ta palge kuldſete kürte all. Ah, mu hing püüdis 
ta poole kui wiirukiſuits jumala poole! Ma oleks 
tahtnud tunda jalge küljes Merkuriuſe tiibu, et ta 
juure k ihutada üle kõikide ſurmakuristikkude, üle jaa: 
tus iſte körgustikkude. 

Kuid lootuſed teda ſaada uppuſid köit legionää. 
ridena keſk põhjatuid täideminemattuse ſoid. Kui ſirinſe 
Paani eeſt kaugenes ta minuſt. Ta taandus muſt neit⸗ 
ſiliſe tagaſihoidlikkuſega, waadates mu peale külmal 
ſfinkſi ilmel. Kuid ſeda euam teda ihkaſin. Mida 
kaugem ſiht, ſeda enam ta juure püüame, on tuntud 
elutöde. Aga Karoline oli mulle kauge kui rändajale Kalilea 
madalikus Capitoliumi kõrgustik. 

Mind hakkas armastama Poula. Ma möiſtſin 
feda kohe. Ma mõijtfin ſeda ta wäheſönaſuſes, lugeſin 
ta näojooniſt, kogu ta naiſelik-poiſilikuſt ſenſibiliteediſt. 
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Tundſin end ta armastuſeſt rüwetatuks; nii wastu⸗ 
meelſeks fat ta mulle ſeſt faadit, kui märkaſin feda. 
Ei iial mõt lahkneda ſellele, kellele mu pilt ſaanud 
enamaks kui tuhat päikeſe kürt. Ei ita! wöi ma ihalda 
ſeda, kelle olek mu matu täis ſalaliſi lubaduſi, andu⸗ 
muſi, pakkumuſi. Ei iial wõi tahta feda. 

Ma ei tea, kui kaua mu ſöprus nende olendi: 
tega olefs mõinud jatkuda, kui poleks tulnud juhtumus, 
mis tõi ſaatusliku pöörangu mu armastuſes. Sügiſel 
oli linnas miski heategewaks otstarweks maskeraad, 
tuhu tõttas kogu kohalik intelligents. Soowides de⸗ 
kestega ſeal trehwuda, aſetaſin eneſe Rooma ſödalaſe 
mundri: felga purpurſe tuunika, jalga fandaolid, pähe 
liitri, kätte ſöjakirwe. Nii maskeerunud, olin kui 
walguſe jumala Helios⸗Mitra maine käſkjalg. 

Idudſin pidule, ſaatuslikule pidule, mis täis 
fantastiliſi muljeid. 

Mäletan: 

Orkester keewana katlana kohiſes, kihiſes, wihi⸗ 
ſes, kus wuliſes muufifa ahastuslikult nutwana, hoi⸗ 
guwana, paluwana hõbehallitana, mille ſekka kontra⸗ 
paſs ſumas parmuna keſk ſääskede kihinat. Kristalliſt 
frooMühtrite all, mis kui lakke riputatud kroonid täis 
ſädelewaid kallisktwi⸗küünlaid, jooksleſid, käiſid, weereſid, 
hüppaſid, kükitaſid arleküinid, kandes panjeere, pierrot, 
nuttew puuderdud masti taga, kloun, pöristes gonge, 
Thalia, heinaküün, Ceres, korstnapühlija, weski, her⸗ 
rad mustis ſabakuubis, daamid ballikleitides otſekui 
ſahiſewad ſiſalikud. Peeglid aga ümber ſaali peegel⸗ 
daſid piduliſi, ſädelewaid kroonlühter⸗kroone, orkeſtrante 
ühes kapellmeiſtriga, kes wehkis käſi metſikul Bool, ra⸗ 
putades ſiia⸗ſinna kahujunkſeliſt pead. 

Kuid Karoline ja Poula puuduſid, wöi ma ei 
tunnud neid. 
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Kas nad olidki fiin? 

Olin täis ükſinduſe ſpleeni. Läkſin puhweti 
ja jöin⸗jöin ... weel ja teel... Teiſed tantſiſid, mi⸗ 
nuga oli ühes aga mu piiritu kurbus ja tõstis klaaſi, 
kus oil igas wiin fui purpur fristallis. 

A'ki kuulſin oma taga mahedat heli: 

„Kas te joole ſelleſt ametifi-peekrift nektari või 
falerni?“ 

Ma pöörſin ümber. Ma nägin Karolinet ja Pou⸗ 
lat kui kaht pilwe läbi joobumus⸗udu. Nad olid rüü⸗ 
tud walgeisſe tuunikaisſe, wäikſekaustaliſed rinnad all 
punaſeid linte, peas ſädelewad diadeemid, ſilme ees 
mustad masked. Nad olid nii üksteiſe ſarnaſed, kui 
peegeldoks üksteiſt wastu nägematuis peeglites. Kuid 
ma tundjin ſiiski Karoline ära ta wördlus⸗lauſes. Ma 
ütleſin: 

„Ma jõin nektari, mu Muuſa!“ 

Karoline wastas: 

„Orakel ennustas meile ammugi Oziris-templis 
maskepalli.“ 

Ta ulatas mulle graziööſis pooſis käe, waadeldes 
mu otſa maskiaukude läbi ſilmiga, mis lubaſid nii 
palju ... niit palju... nagu feda ainult Poula oli 
lubanud. Onneſt võjumal ſüdamel wiiſin mõlemad 
ſaali. Karoline krüſanteemi⸗karwa fiidituunita kahiſes 
mu körwus ſerawiimi tiibadena. Saalis paluſin Karolinet 
tulla tantſima. Mulle näis, et keerlen planeedina löpmatus 
ſfääris, hoides oma kaaslaſt kui kotkas Ganimedi. Nagu 
kaks Walt Whitmanni kulli andumuſe ekstaaſis, nii 
keerleſime walſi elawana rattana. 

Tol õhtul jöudſin järgmiſele elutöe mõiftmitele : 
Inimeſed, olles maskideta, warjawad reaalſes elus enam 
omi tundeid nägematu maski taha kui maskeerunult, 
mil laſewad ſageli ahelaiſt walla tõik eſiagſed inſtinktid. 
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Seſt Karoline näis nüüd waſt mind nägewat: nagu ta 
oli harilikult kartnud mu kokkupuudet, nii püüdis ta 
minuga ühineda nüüd. Ta oli hulga enam awameel⸗ 
dunud tol õhtul, kui Poula kogu me tutwuſe kestes, 
mil mulle ilmutas armastuſt igas liigutuſes. Kuid Ka⸗ 
roline ühtlustus minuga oli teine, Ja ſeda ſeepäraſt, 
et ma tahtſin teda. Wõib aga olla ſeepäraſt, et ta 
nüüd, maski taga, julgus, mis oli mulle ſeda wölu⸗ 
wam, et tuli ootamata? 

Tuhanded uinunud tundmujed laulfid minus kui 
öönikud ärgates hommikul: ta on ſinu, ta armastab 
ſind! 

Me lahkuſime pidult pöguſi, jättes Karoline de 
maskepallil ſaadud austaja hoolde. Wäljas kallas öö 
planeedid ja linna pimeduſega üle. Ainult möned ük⸗ 
ſikud laternad kumaſid kauguſes kui õrnad liiliad pik⸗ 
kil warril. Siis istuſime woorimehele. Sditſime ſihita. 
Aga kui Karoline ſoſistas mulle körwu: „Osculare 
me!“ ſuudteſin teda ta ſoowil ja, julgudes ükslugu, 
käsliſin woorimeeſt jõita minu forteri eite. 

Ihaldatu tuli minuga. Uleneſime kolmandale 
korrale. Nagu kuldſe elu ukſed awaneſid mulle, kui 
lajin teda oma tuppa hilju. Astudes kärawaſt müraſt 
ſiia waikſesſe kambri, näis kui astukſime Egüpti wai⸗ 
kuſe ja tarkuſe ema Iſida rüppe. Ma u füütaſin ühe 
„alabastri⸗lambi“ — küünla. Wäike walguskuma 
wäriſes ſeintel. 

Järgmiſel hetkil wahwuſin ſeewörra, et küliſin 
iharalt Karoline üle meelitustõnade topaaſidega, berilladega, 
ſafüiridega. Soonis meri ſüttis armastuswiinaſt. Pö⸗ 
letajin ihaldatu filmi meeletute ſundlustega. Mu käed 
ekſiſid ta friſuuri ketrusſe, juustehoog mu ſoͤrmi wahel 
tundus ſoe kui weſi. Ta ahta keha wäriſes mu käte 
wahel kui hirmunud lind. 
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Iha aſendas meid tuhandele tulele. Karoline 
heitis mu kallistuſis oma rüü, nagu heidab puu lehed 
fügismarus. 

Nägin teda oma ees ſängis, nagu ei wõinud 
tujutella iial, nagu olin teda näinud ainult unistufis. 

Ta õlad walendaſid lumena mägede tip: 
pudel. Ta jalad olid õrnad kui died; nois hiilgas 
pikkade rooſa küünte emaal kastepiſaraina roofatamail 
zislehil. Ta käſiwarte kuldne karwandus oli kui Li⸗ 
banoni poolelöunene taewas. Ta ſilmad olid kui ukſed, 
mille taga kogu elu ſaladuſed. 

Waataſin hämmastanult. 

Ta oli ſängis mu ees kuiilus ohwrianne altaril. 
Tundſin end ta jumalana. 

Weetſime ſelle öö küünlatulukeſe kui ühendatud 
ſaatuſe walguſel, maitstes köiki armastuſe ſaladuſi, 
junes elujooki. Ta neitſilikkus oli mu käes kui lill, 
mis hommikuks lahtines. Suur oli meie aldumus. 
Kuid wõtfin teda maskeerituna: uskuſin masti taga 
ted! dieti wöitwat. f 

Meid petab elu igawesti, ka jiis, kui elame — 
nägemus. 

Hommikul ärataſid mind kirikukellade kaebuſed 
ſeina taga; oli pübapäew. Päikſe kuldne walguskuma 
langes läbi ſiidieiede akendel mu kaaslaſe peale. Maſk 
oli weel ta näol. Siig wötſin hilju noa oma riiete 
taskuſt, ſoowides lõigata katki paelad, et waadelda ta 
nägn. Miks pidi ta mind häbenema peale ſelle 08? 
Nüüd, kus me küllastunud andumuſeſt! 

Tegin nii. 

Kuid kargaſin, ponnahtaſin. Näis, nagu oleks 
pandud kuum raud mu körwale ſängi. Ah, ſee oli 
pettumus, wiirastuslik pettumus! Mu körwal lamas 
Poula, ei Karoline... Wöi oli tee miraaſh, hallutſi⸗ 
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natſioon? Et... Seal oli Poula — prooja, kes 
muſt hajutas iga kujutluſe eeterlikuſt luuleſt — Karoli⸗ 
neſt. Kui wastik näis ta nüüd! 

Mu unistuſed kaduſid töuswana auruna, laguneſid 
kui tolm tuulepuhanguil. Tundſin, kuis mu näole lan- 
ges kurbuſe ilme kui Korinthi ſammaste wari. Mu 
ſüda pekſis kui löhkemiſel. Töuſin ſängiſt, kus jee, 
Leda olin kogu öö kirgede ekstaaſis ſüleldanud, näis 
nüüd inetuna fuuriana, kes mult vööwinud mu pühai⸗ 
mad tunded, kallistuſed, ſuudluſed—köik, mis wõib üls 
armastaja annetada iijaldatule. 


* 
* * 


Löpetan oma miniatüürſe pettumus⸗romaani. 
Pealgi ei ole ma näinud ſeſt ſaadik öekſeid. Olen 
hakkanud waatama ſeſt ajajt elu peale läbi teiſe 
prismi, nähes kunſtis maskeerunud elu. Ja nii wöerastaw, 
kui jee näib, tegi ſeda kõik naine, kelle huulilt 
nörgus wale kui Jalamandri huulilt kihwti, naine, kes 
peitis masti taha tõe. nagu peidab pilw päikeſe. 


Vunane mähs. 


KAMA jündides pöorles, weerles, kihutas 
27, built halle tolmurattaid tagafi, punane auto 
edafi. Ülat ſinkjas taewas lagus kahkjas pilvestil kui 
pelutud pagew lambakari... Mölemil pool maanteed 
jookstes kuldne wiljawäli fui rügement põgenemaid 
ſödurid, pead ees. 

Kaugel ees paiſus linn, mille kuldſeid riste ja 
pilte torne piiras wabrikukorſtnate tahmunud küünal⸗ 
bemõru, mis ſuitſedes otſekui walaſid taewa höõgumate 
ühide ees töötajate werd. Üle linna hilgas kuldſeis 
walaufemarjundites päikeſe kuldkiireline pärg. 

Schoffer, kel kui awiaatoril tuhkrune müts kul⸗ 
mudeni, kuſt algafib hiigla prillſilmad, mis katſid näe 
löuani, istus rahulikult, filmi pööramata radiaatorilt, 
otſekui touker wenez. Tema taga istus mugawasti 
tuur, tüſe, auwäärikas iſand omas läies prestiiſhis. 
Iſanda raswanenud põskede kohal, mis rippnefid kui 
lats linnnpugu, fädeles lame ölgkübar kui teine, tae» 
waſt maha langennd, wälke päike. Ta oli rüütud 
Meni walgesſe ſuwirüüdi, hambus tos ſaw t a 
šigarpits, ſuwikune nöbpangns punane (IN kai po 
täis punaſt likäö ri. 


Sõitis miljonäär Esko, kes rahagejus mõitnud 
wörratu ſeiſukoha ilmajõja aegu, mil tõstis raha raud⸗ 
kappi kui hargiga heinu katta. Nüüd wölus teda lõ: 
bus eln oma epikuuriliffulega ja ta armastas hullus⸗ 
tawaid ſöituſid hülltwat autot linna ja ſuwituskoha 
wahel. 

Esko nõjas enda laia kogu Hästi iſtmele. Ta 
paljastas pea; tulid eſile harjasjuukſed. Ta mõtted 
kooneſid. Ta nõikus auto töukuſiſt. Töuſis üles ſink⸗ 
jas ſuitſuſpirgal, mida tuul löhl käristas kui lindi, 
kandes tükid ſinna⸗tänng. 

Esko mötiskeles. See ſhoffer oli wäärt, et tee: 
nida miljonäär Eskot. See ei juhtinud kunagi, nagu 
eelmine — kelle wiskas Esko autoſt wälja kui köͤlbmata, 
wettinud ſigari — auto ſinna, kus võiks trehwata 
tööliſe leste, kelle lapſe ſöitis wigaſeks Esto. Ta nagu 
haistis, kus woͤiks trehwala naiſt, kellega kartis kokku⸗ 
puudet Esko. Seſt kus jee naine tial Eskot nägi, 
ſeal arwas digustatuks anda teoluſt kalle kõikide ees. 
Ta tõstis ruſikas käed, kus wangis wiha, mis paari⸗ 
tud kättetaſu ſoowiga, Esko poole ja karjus, et ſee ra⸗ 
haga ära oſtnud ſeaduſe. Seſt kohus oli tunnistanud 
tühjaks ta nöudmiſe, ſaada Eskolt wigastatud lanſe 
elugegſe ülalpidamiſe vaha. 

Sböimelda miljonäär Eskot kõikide ees, ſee oli 
teotaw! 

Shoffer andis ohwriannet kiirſöidu jumalale. 
Möödaneſid tuliſel ajul: heinamaa, mille roheluſes 
koputaſid niitjad kölata wikatitega, kuldne leiwawiir, 
majad ja oliiwiſed metſad. Autoga lendas võidu Fis 
malane, kuid wäfis ja jäi maha. Tuulekabi lõi niung 
benfiini lõhna. Cemal aga paiſus, kaswis graniidiſt, 
klaaſiſt ja rauaſt (inn. 
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Auto ſuundus lähemale hagmerdawaile rauale⸗ 
hastele, kus korſtnaiſt roomas tasuvasje mustadeng 
madudena tööliste wiha. Auto kihutas ruikudes mööda 
tehaſiſt, kus mühiſes ſees kui tuhat töötawat weski⸗ 
kiwi, jättes mälestuſe Eskole, et ſeal töötab ta maen- 
lane. Auto kihutas kaugele waeſuſe ja mure linna⸗ 
oſadeſt, alewimafuſt, millede ees mängleſid lapſed poris, 
lapied, kahwatud ja elutud kui ſündinud kirstus, kui 
kaswanud haug warjus. 


Auto kihutas puhudes kontr⸗lrambooni mööda 
wakfali portaaleſt. Auto kihutas ſüdalinna, kus woo⸗ 
las tänavate kanaalides elu Eri ſogane weſi. Mängis 
polkat tänawa orkester: telegraaft haraſörmed tömbaſid 
kandli keeli, heliſeſid trammide trianglid, wilistaſid piits⸗ 
flöötid, tõid kabjad tänawate asfalt⸗barbaane, pö⸗ 
riſeſid weowankrite lamedad parwed. 


öko laſi pidada talwekorteri ees. See oli uhke 
maja, ilustatud fuurepäraste karüatlitidega. Ukſe awas 
majahoidja, hall ja küürus kui Jammeldanud känd. Nä⸗ 
hes härrat, paljastas höbejunkſeliſe pea. 


Esto astus ſisſe. Ta täis läbi kõik maitſekalt 
ſiſustatud toad, ſaalid, kus peeti talwel Pörgu tſaari 
piduſid. Kroonlühtrite klaaspulgad, mida piſtſid päikeſe 
ſajad klirendelad läbi, hiilgaſid kui wäikſed ſeitsme⸗ 
wärwiliſed wikerkaarid. Kujud nurkades olid tardu⸗ 
nud omis pooſides. Peatas pildi ees, mis kujutles 
purpurmantlis kuningat kroonil — |pealuude tahjal, 
mille ömber kaswis hulk kihwtiſeid mandragoore. 
Nägi, et oli puudutamata hulk iluasju ja muid mööb⸗ 
leeritud tubade akſesſuagare. 

Esto telefoonis ſuwimaija abikaaſale, ſiis lah⸗ 
kus majalt. Ta tegi linnas mõningaid oſtmiſi, ſöitis 
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ringi ja tundis iſu hästi ſerweeritud toitude järgi, 
mida ei wöt ſoada paremaiski restoraanided. Käskis 
ſötta tagaſi. Jäi maha ſüdalinng kaaos. Möödaneſid 
alewid, wabrikutööliste kaſarmud. Liqineſid tehaſed. 
Waprikutorud üürgaſid pörinal, tuletades meele hiigla⸗ 
parmude lende. 

Esko märkas ühti üllatult: liginewa rauatehaſe 
eeh mustas inimrühm, lehwiſid punaled lipud fui 
weriſed koidud, lauldi remolutjiooniliji laule, hakkas 
autole rmastu ltikuma mais, muſt ut tindiwoolus. 

See et wöi tähendada mund kui ſtreiki, mõtles 
Esko. Ja nüüd tuleb kahtlemata leſk, kelle lapſeſt ta 
üle ſöitnud. Leſk töötab ſes tehates, ſeſt ford õhtul, 
mööda ſöites Fitt kui tööliſed õhtunefid, oli naine äs⸗ 
ſitanud tööliji ta peale, Esko pääſis kiwirahe alt auto 
kiirejalgſuſe tõttu. Ta sõitis ſeſt ajaſt peale ainult 
tel ajal fit mõõka, kui teadis, et töötajid tööliſed fees 
wöi olid juba kodus. Kuid täna oli ſtreik. Ei, nüüd 
ei mõi ta ſöita mööda tiit mingi tingimiſel. 

„Tagaſi, kuulge, Teie, tagaſi!“ 

Oli kiljanenud Esto hiite: naat maruhooſt ajus 
auto ruikudes toöliste ſekka, jäädes peatama wabriku 
wärawas, kandes juua otſekui riltuje kehastuſe, or⸗ 
jade tidoli Mammona. Bidi miski juhtunub ole ma, 
ſeſt ſchoffer kargas maha, wahtides autot eeſt ja alt. 
Töbliſed aga, mustad kui tuidijoonistuted albumis, 
waataſid waenulikult, ähwardusilmel. Paljud jäid 
waatama ſtia, paljud ühineſid linng minejatega, läbi⸗ 
ſegi hüüdes: 

„Maha raubſed wäärjumalad!“ 

„Maha kapital!“ 


„Küllalt oleme olnud härgadeks rikaste ikete 
eeh!“ 
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„Küllalt oleme annud jõudu!” 
»Stüllalt oleme ſaanud taſuks nälga!“ 


„Elagu wabadus! Maha rikkad! Maha riladi 
Maha rikkuſe jumalad!“ 


Ecko tundis, kui oleks fee köik ſihltud talle. Ta 
istus kui tulistel ſütel. Ta körwalestad hakkaſid kord⸗ 
korralt punanema, ikka enam ja enam, paistes lö⸗ 
puks kui kaks punaſe ninarätiku nurka. Ta oleks el 
tea mis annud, kui oleks kaugel Riit. Milliſeid koge⸗ 
miſi ei ſaa meel näha miijonäär Esko. 

Esko ſuur kogu pööris täies laiuſes wälkeſe 
ſchofferi poole ja karjus ſellele körwu: 

„Mis on juhtunud? Miks ei ſölda edaſt?“ 

Schoffer karjus wastu: 

„Korporagator on wigastatud.“ 

Tööliste wöru ümber tõmbus ikka koomale. 
Teiste ſeaſt eraldus naine, kelle lapſeſt jõitis üle mil⸗ 
jonäär Esko. Ta nägu, mis oli hall kui hapnikus 
lestud kſinkplate, muutus wihaſt punalaiguliſeks, aga 
ta iümarais öökulli filmis hakkaſid hösguma punaſes 
ſöed. Ta tungis auto poale kui kotkas, kes malmis 
Targama ſaagi peale. 

Jõudnud auto juure, peatas üht ja teiſt töbliſt, 
näites Esko poole oma luiste näppudega. Wöttes 
hirmfa feifangu, paljastas hambuta juu, milles otſe⸗ 
kent leiwakoorikate wlilid hambad maha raõpeldanud, 
ja kurjus: 

„Waadake, ſeltſimehed! Kuulake, ſeltſimeheb! 
Nääge ſeda rikkuſe jumalat jeal! Kes ſee on? Millo 
näär (ökol See on ſee, kelleſt olen kõnelenud teile 
See on fee, kes oma rahaga ära ostis õigule! 


Kuule, rikkuſe jumal! Werehigiga olen õlitanud 
ju raudſeid liikmeid — majinaofi! Weriste pijaratega 
olen nutnud ju ülekohtu üle! Ole neetud ſa, rikkuſe 
jumal! Ole neetud Ja, waewatute were, töötajate higi 
jooja! Köiklde nimel, keda wigastaſid, kõikide nimel, 
teda orjastaſid, kõikide nimel, keda wägistaſid, — ole nee⸗ 
tud, ole neetud, ole neetud igaweſt ajalt igawesti!“ 

Ta peatas, hingeldas ja jatfas: 

„Seltſimehed, andke neile ſurmahoopo, kes meid 
keiwa aſemel Fäätnud ſurmaga! Seltſimehed, wiſake 
kuld nende fängidesſe, külige katku nende tubadesſel 
jat andke talle kiwidega, waſaratega! Andke 
talle!“ , 
Esko lihawais körwus kömiſeſid need ſönad ſöja⸗ 
trummi äilestena. Ta kõneles midagi eneſe waban⸗ 
duſeks, kuid ta ſidetu kõne oli kui ſegane lipp tuules. 
Raine äsſitas wahetpidamata; wiha kajastus tödliste 
ſeas ja lagus kui katk. Löpuks pühkis wiha ähwar⸗ 
duſed, ſongd nõudfid teguſid. 

Seal⸗teal ümber kuuldus: 

„Maha miljonäär Esko! 

„Löögem teda koerapiütſadega!“ 

„Löögem waſaratega puruks ta pea kui pähkli!“ 


Esko oli meeleheitel. Oli wõimata nende ſönade 
uſutawuſes kahelda. Ta tahtis olla jiit kaugel, kau⸗ 
gel. Ta elu kestes olid võidelnud ta ole:niſe eeſt 
teenijad, palgaliſed, aga woitluſeta elu ei loo kangelafi. 
Ja knigi oſutas wäliſelt külmawereliſena, lühis fiis ki: 

„Kas on ſiis tõega lõpnud köik? Kas pole min 
git wäljopääſu flit, kus ta ſaatus tuhande käes kui 
võlew küünal, mida wöib häwitada kerge puhumiſega? 
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Kas ei ole mingit wäljapääſu fit, püsſirohu aidaſt, 
uju wiſatud löömaw wihatungal!“ 

Agedad töölifed läheneſid, ſirutades käſi. Kam- 
mutaw ſilmapilk. 

Auto Sõitis ütſi taiel ajul edaſi noörſirgel teel. 
See oli wiimne moment. Taga kuuldus wihaſeid ſa⸗ 
jatuſi, wandeid, needeid. Kuid mönikümmend meetert 
edaſi kihutanud, jäi auto ſeisma uuesti. Tööliſed 
hüüdſid wöiduhüüet: üks oſa eraldus linnaminejaiſt ja 
halkas tulema auto pools, wihane kotkasnaine ees. 

Shoffer wopſas autori uuesti wälja, waadeldes 
autot ülalt ja alt läbi ſädelewate prillklaaſide, löpuks 
hüüdis ehmatuſeſt pool ſurnud Esko poole: 

„Wiga on ahelais wöi tſilindrites.“ 

Need jõnad langeſid Esko aiju tut ſulatina. Ta 
olt enda finnimõtus kindel. Oli otſas vääsmine. Sei⸗ 
ſukord fäts talumatumaks. 

Wõis ia aimata, et ſaawad ta olemiſe ſilmapilke 
nöelama ſarnaſed ſaatuslikud ootamatujed? Oo, tae: 
waſed wöimud, miks te ei hoiatanud, et ſattub wälja⸗ 
paäſemata ſeiſukorda miljonäär Esko! 

Esko waatas tagaſt hirmunult. Kotkasnaine 
lähenes kõigi ees. ſirutades Esko poole käed kui wi⸗ 
pane madu haraſe teele. Tema taga terwe malew 
mustades ja ſinistes tööpluuſides inimefi. Üts pikk 
noormees, kelle nina punas peedina, haaras wilkalt 
maaſt kiwi ja wiskas auto poole. Tema eeskuju matki⸗ 
ſid leiſed. Wastu autot ja üle lendas kiwirahe. 


Esko oli kösſi tõmbunud, pannes küünarpead 
polwile, pöſepugud lihawaile käſile. Ta oli kahwatu 
kui ſeiſaks ſurm ſelja taga. 

Shoffer kargas all kiwirahet platſi. Esko julgus: 
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ootustäht lõi uuesti ſirama. Ometi kord! Ci tial. ei 
tal faa ta unustama ſchofferi teenufid! 

Lootustäht ſiras ainnlt weidi aega. Wihane 
karje huulil, märkas Esto: auto hakkas liikuma tagaſi, 
wastu wihaſt märatſewale inimrühmale. Tösliſed 
karjuſid: 

„Tömmake ta wolla!“ 

„Wötke teda raudſete pihtide wahele! “ 

„Wirutage ta ſurnuks kiwidega!“ 

Keegi hotatas : 

„Arge loopige ilmajüütaid: ſchoffer on niijama 
fugune proletaarlane kui meiegi;“ 

Sils karjuti kooris: 

„Püüdke teda elawalt, et me wöikfime ükshaaval 
murda ta liikmeid ja heita neid ſbödaks koertele!“ 

Auto oli juba tagaspidi jöudund üsna tööliste 
ette, kes olid jäinub järele kiwide loopimiſe ja olid 
walmis kargama autosſe. 

Edko nägi juba oma Juure lagu tajutumalt 
maas, tuna töölifed tallaſid ta korjuſt; ta röögataski 
juba nende all ſurmaheitluſes. Ta nägi, kuis naine 
lõikas läbi ta köri, kiskus noaga ſüdame rinnujt ja 
wiskas nälginuile ſöögiko. Esko ſules ſilmad. Ta 
nägu oli haletſetaw. Ta ootas, kuis haarawab ta 
lüigeteſt kinni raudſed kaepihid, kuis pigistawad teda 
kontideni küßte nöelad. Kuid jee jäi tulemata. 

Auto wönkus, wankus. Awas filmad. Auto 
tuias rügades edaſi noolfirgel teel, kus aſetſes ühel 
pool wersta pikkune plank, teiſel pool lage plats. 

Esko laiale lamedale näole langes röömu mulje. 
Ta oli pääſenus! Oli maba! Wöis jälle tunda lõbu 
kuldſeſt päikeſeſt, ſiniſeſt taewaſt, laiadeſt wäljadeſt, fogu 
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eueſe olemiſeſt, milles peitus ta elu mõte ja ſihi ſaa⸗ 
wutus. Woöis jälle iunda ihade maguſt märinat, me: 
repõlemilt. 

Auto lendas paariava meetert ja jät peatama 
pautubes kui ſada püsh. Siis waikis, aga maikos 
eli öudne kult ſurma kuristik. 

Kaugel taga kuuldus tume koha, nagu oleks ki⸗ 
hiſenud kihwtierllaste parw. Tööliste rühm marunes 
weel enam, pidades ſeda mängu enda narrituſels. 
Schoffer istus paigal, liikumata. 

Esko pööris ta poole oma juure lameda häälega: 

„Jumala nimel, mis ſee Lõik tähendab?" 

Schoffer ſönas tumedalt: 

„Ei ole teha enam midagi — benfiin on otſas.“ 

Esko tundis nörkuſt kogu omis liigetes. Ta Fa! 
meeletuks wihaſt. Kuid tal ei olnud gega ſöimelda ſchoffert 
lohakuſe päraſt, kur oli maja mötelda, knis pääjeda. 
Seſt tööliſed ligeneſid uuesti autole, karjudes wihaſe⸗ 
malt kui kunagt, tõstes ruſikaid ägedamalt kai kunagi. 
See liginem inimrühm oli hirmus kni kiſkja looma 
weriſed hambad. 

Karata wälja autoſt ja vageda jalgſi? Kuhn r 
Paremal pool takistas pagemiſt hiiglaplank, millel el 
näinud lõppu, pahemal pool aſeiſes lai lennuplats. 
Neid oli wõimata kaſutada, ſeſt lahjunud tööliſed olek: 
ſid oma pikkade peente koibadega peagi Esto kannul. 
Samuti oli wöimata parikaduſeerida autos. Mis 
teha? Mis teha? 

Esto kisſis ſilmad pilutleſid ringi meeleheitel, 
Pääcmiſe lootufed wariſefid kokku. Kuid äkki pööris 
ſchoffer näs Esko poole ja ütles talle teramali olſa 
waadates: 
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„Ma päästan Teid, kui annate kümmetuhat 
marta.” 

Esto hüüdis otſekui päästeantrujt kinni haa⸗ 
rates: 

„Ma annan Teile wiisteiſt, kakskümmendtuhat 
marka, kui mu päästate. Kuid mul pele kaaſas enam 
kui mõni Jada.“ 

„Mul kaaſas wekslipaber,“ ſönas ſhoffer, „kir⸗ 
jutage alla tindipliiatſiga.“ 

Esko ſuur kogu köhlles. Ka ice ſhoſfer, nähes, 
kus ta nõrgem koht, andis löögi omalt poolt. Ta 
waatas umbuialdamalt ſhofferi poolkaetud näitu. See 
mees, Eelle käes ta elu ja ſurma wötmed, kelle käſu 
all ta faatus kni auto tormas, näis ta meeleſt era- 
kordne kawal. Milline fee tõhus põhjus, millega teda 
wabastab ? 

Siis löi pilgu tagaſi, kus juures piſeneſid ta 
raswanenud ſilmad kaheks joonckeſeks. Wihaſed (88 
liſed läheneſid karjudes: „Alistu, riktuſe jumal!“ 
Wihane naine käis nende ees kul ſofa wihaſe käe ja 
pen kehastunud hing. 

Esko iäo üle käis wärin kui käib wärin üle” 
wetepinna = lühenema jüllooni eel. Ta tundis Joonis 
were tardumuſt. Siis aſetas kuldraamidega prillid ni⸗ 
nale; wiimaſed jäid wäriſema kui parmu tiivad. Wöt⸗ 
tis pliiatſi wäriſewail ſörmil, aſetas taskurgamatu 
pölwile ja pani peale wekslipaberi. 

Shoffer dikteeris, et miljonäär Esko makſab 
kakskümmendtuhat marta kirja ettenäitajale. 

Kuid Esko wiiwitas. Löpuks ütles, waadeldes 
üle wäriſewate prillide: 

„Noh, pääſtke mind!“ 
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„Andke wekſel jiia!“ 

Esko koͤhkles weelgi; tas köneles mäikekaupmees.. 

„Kuid e 

„Andke ſiia wekſel!“ 

Esko waatas tagaſi. Infmeſed ligineſid pahen- 
deliſelt mühawana lainena, nilfa liikuwuſega kotkasnaine 
köige ees tut wedur, et miia rongi kättetaſu jaama, 
transport rongi, mis wedas eluraskuste koormat 
Peetninaga tööline eraldus teisteſt; ta filmis lösmaſid 
weretawad wäsſutörwikud. 

Esko andis weksli ſhofferile. See kargas wälja 
aukoſt, lähenedes mastu töölistele. Ta wehkis kätege 
ja köneles midagi, mida kuulda wõimata. Peetninaga 
tööline tahtis läheneda autole, kuid teda kutſus tagaſi 
wanem tööline, kondine kui ſurm. Löpuks kuuldus 
waikus, kui peaks ſoatus iſe aru, kas jälgida teda 
mõt mitte. 

Esto püſis autos pökſuwal füdamel, ſeirates 
meetinglaſi aineti üle ninale ununenud läikiwate pril⸗ 
lide. Ta teadis, et on kaalul tema elu ja ſurma kü⸗ 
ſimus. Iga hetk näis talle pilt kui igawik. Iga mi⸗ 
nut ſuri ta Jada ſurma, tundes juba oma ſüdame⸗ 
lööki waenlaſe raudſete ſörmi wahel. 

Wiimaks tuli tagaſi ſhoffer. Tööliſed jäid pai- 
gale, nende ſeas wihane naine. Shoffer kargas kagaſi 
autoöfe ja.... ja pani auto liikuma, Fut oleks ta 
ülent benſtiniſt. 

Auto tuias kui tuul, lendas kui nool. Esko ei 
waadauud kordagi iagaii, pidades meeles Loti naiſt. 
Siis haktas tundma wiha. Ta nägi end petetuna, 
narrikeſena. Kuid ta taltfutas end. Kui aga auto kau⸗ 
gel furma hädaohuft, polnud piiri pahefjumijel. 
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Siis pettis ſchoffer wälja zahn! Ta waletas ol: 
Ault, et otſaes benfiin. Milline häbemattus! Milline 
turjus ! 

Soowides olla ſelle mõistatuse Conüp, hündtie 
Sato wahwunult: 

„Wöllaroog, mis tähendas jee mäng, ſee peltus, 
mis olefs läinud maksma mu elu?“ 

Schoffer taſandas auto käikn. pööris kattunnd 
näo Esko poole ja kõneles: 

„Oleks ſaaund wigaſeks pekſetud tööliste pooli 
Teid, ei olets kahju ſeſt kellelai: Teil on wara ja tee- 
nijaid, Teie elu oleks kindlustatud furmant. Kuid teine 
aft ſelles peab töötama päewad läbi mekaanilifena au⸗ 
tomaadina. Ja ſelt wötſite Teie ainſama narema tu- 
dewiku lootuſe — lapſe. Ja oli Teil häbemattus võtta 
adwokaadi, et ära osta kohtunikke, ſeabuſt. Soft ad⸗ 
wokaadi wötmiſega oſtſite ära ſeaduſe. Siit mu toi- 
minguplaan. Mina petſin Teid, püüdes kinui juhuſt, 
kui auto amawoliliſelt ſtreikijate ſeas peatas. Edaſi 
aga waletaſin, et auto wigastud, et otſas benſtn. 
Sen. . jet ma ſain Teid ſeeläbi panna ſeiſukorda, 
mis ſundis Teid maksma leſele ta õiglaje nöndmiſe 

Seda ſundis mind mu ſüdametunnistus 
Intmeſed kumardagu ainult oma hinge ſeaduſt, hinge 
tohut, jumolat “ 

Schoffer peatas, taſandas weel enam auto kiilu. 
Esko kuulas üllaltult; fis hüüdis läbemattult: 

„Ja ſeda Fõnelete Teie, ſchoffec, petis, kes oleks 
wäärt lasza panna ahelaisie! Pidage meeles, ſee ei 
ole jäätub nii, kui Teie ei anna tagafi weksli.“ 

„Kes olete Teie?“ hüüdis ſchoffer mõtlikult. „De 
olete usfi jälg liiwal, mida aegade marutuuled puhn⸗ 
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mad olemaituks.... Ma audbſin wekoli ſellele, kel olt 
õigus ſeda jaada, — wigestatud lapſe emale. 

Tean, et mind peetaks petiſeks, Teid õigeks. 
Kuid pidage meeles: ma petfin Teid, kuid jätu puh⸗ 
tale, ſeſt mu pettuſt Froonib heategu. On ju olemas 
ilmas ſüüteguſt, mis digupooleſt heateod. Kõike ſeda 
mööndes wöln kunitada, et Teie, keda mõistab ostetud 
ſeadus õigeks, ei mõi öelda omale: mu ſüdametun⸗ 
nistus on puhas, ma et ole teinud Halba inimlonnalel 
Kumb on ſeega ſuurem tüütegija, kahjulikum nimkon⸗ 
nale — kas mina, kes pelſin, et aidata waeſt, mõt 
Teie, kes ostis ſeaduſt, et wötta abi õnnetult?“ 

Schoffer peatas jälle, aga Esko hüüdis: 

„Tont wotku, mis läheb Teil korda Teile mõõta 
leſe adwokaadlks hakata?“ 

„Nad pole ſugugi mulle wöörad,“ ſönas ſchof⸗ 
fer. „Ühine waeſus ja puudus ühendab inimefi nagn 
ühine hädaohtki .... Kuid arwake iſe, mul on naine 
ja wiis laſt ... Ma ei ſuuda aidata neid kõiki, keda 
tallab põrmu rikkuſe jumal... Pealegi on wigastatu 
emal peale wigastatu weel neli laſt, kelledeſt tule» 
wikus woͤiks tulla kaſulikud kiwikandjad ühiskonno 
Woonele..,.“ 

Esto hüüdis wahele: 

nBidage ... Ma ei mõista, mis junnid Teid 
ſellesſe mängu omi kaarta heitma! Ons jee naine 
Teie tuttaw?“ 

„Duttaw. niltana küll, kui ta teab, et ma 
pole Teie teenistuſes ... Taewas hoidku, kui tal oleks 
aimuſt, et teenin Teid, despooti, türanni, fis... 
His ei tohits ma oma jalgagi tema juure tösta 
Ma ei o'eks ka Teid teenima tulnud, kuid mind ſun⸗ 
Nis pandus... Ja ſeda, et ta mind nülid et tunnud, 
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wõlgnen ſügawale mütſile ja prillidele, ja et ma kunagi 
pole läinud ta juure ſes ſhofferi hallis kuues.“ 

„Pidagel“ hüüdis Esko uuesti: „Kes on ſtis 
jee naine?” 

Shoffer mwastas: 
„Ta on... ta on mu ema...“ 

Esko leenis tummunult pehmele istepadjale. Ta 
ei kõnelenud ſoͤnagi. Ainult tundis, kuis ta aju pil⸗ 
westikku walgustas teadwuſcälke. A 

Auto lendas edaſi, ikka edaſi. Teeäärſed põõjad 
keerduſid ringi Tui madalad nunnad tumedais rdiwis. 
Nöreliſed puud laotaſid roheliſed käed, haaraſid kinni 
üksteiſeſt la mängiſid ringmängu kui preilid roheliſts 
tuunikais 

Söitſid wastu talunikud üleni hallis tolmujahus. 
Tuli wasta lambakari; autot nähes töuſid ſikud tee- 
rajal üles omil faunijalgel ja ſeadſid walmis ſarwed, 
et anda tunda ſarwehoope pealetormawale röökiwale 
härjale. 

Auto lendas awateel edati, ikka edaſi, nagu tas 
gagetung julma ſaatuſe tuleſt ia mösgaſt. 
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KS 
. hoowi kattis kuu⸗lina höbekude. Kaugus 

„ hämardus. Pilwed keerutleſtd meeletus tantſus 
kollaſe tſitronkun ümber. Maru huilgas wilinal kui 
tuhat piitſa, wingus kui koer, haistes ſurma. ÜUkſikud 
puud talu ümber nutſid ja hoigaſid ahastuslikus wa: 
lus, ſurmaeelſes meeleheites. Aga taluſt, mille aknad 
täis kollaſt kuma, kuuldus ſumin kui meſilaste taruſt. 

Leeno astus keſk hoowi hülliwail ſammel, öhe⸗ 
lawail pöſil jäine ſügistuule ſundlus. Ta nagu ujus 
kun ſulahöbedas. Ta pöski puudutas tuule tiib. 

See oli lühike, kondine, kärſitu liikuwuſega wana⸗ 
piiga, kelle pikerik kahwatu nägu kumas kui küünla 
löke, kelle juukſed ölekarwa. Ta näis hergawas pulmarüüs 
paberlillena, mis wöetud waſt kapi otſaſt ja mille pealt 
waft maha raputatud tolm. Seda kutſuti Lihahundiks 
naabruskonnas, ſeſt igal pool, kus ta käis, jätſid ta 
ſönad kui kiſkia looma hambad, maha jäljed; ſeſt tõi- 
aile näis, et ta kannab hundi nahka, mille peal teotawa 
röweduſe märgid. 

Leena waatas ümber. Silmis — kauguſed. Ta 
mõtted uppuſid unistuste uttu. Kuskilt laugelt kuuldus 
koera hauge. Tuul mängis löötſapilli, joostes jäneſe⸗ 
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fiivul, aga põldudelt tuli niiske ja joodnud leht, ottekui 
õlle leht pulmalaualt. Kun pistis mina unestt. pilwi 
wahelt wälja kui häbelik külaneid Kirikus une fiidirüti 
wahelt. Kuu kutſus ja hüüdis, kutſus fuhugi, finna—. 

Leeno ſüdames nuttis kurbue, leinates minewikfu, 
ittlus walu la rinda raudſe ſörmega. Ta vuitas eemale 
pulmamajaſt, et olla ükſt. On olemas pidupäiwi, mis 
tübuts ühele, lurwastujels teiſele. Ja tema oli wiümags⸗ 
teſt. Seſt ta on manapitaa, kellele ei põle kunggi enam 
elu pidutuled! 

Leeno mötiskeles oma elu, mis weeres ühed 
teistega kui üks ratas all hiiglarongi — teel, mis pole 
lõppu, ja tuletas meele oma lapfepölwe.. Mäletas 
karjapölwe, koolipölwe, neitſipölme. . Mäletas, kuis põ- 
les teiste neivude neitſilikkus, au iha⸗ uleriidal, kuna 
tema jäi poistele kinniſeks kui rujikas, kinniſeks kui 
tahtilöömata lillenupp. 

Kuid aastad pudeneſid hes hommastega luuki 
ja aeg võttis ta nooruſe, mis näis löpuks tut fangete 
aegade muinasjutt, kui unistuste uni. 

Waſt nüüd märkas ta, et ta kaasgegſed neiud, 
kes ei keeldunud, olid mehel fa önnelikud. Ja tema 
sli ükſi ikkagi meel! Teiſed armastaſid, olid önnelikud! 
Minult tema oli tui haud, mis ärawannutub, kui katku⸗ 
haige, kelle juureſt taganeti! Ja ometi ihfas ka tema 
mirdipärga, emadeſt, eſiemadeſt päritud kommet! 

Set päewaſt peale, mil Leeno märkas, et ta on 
wana, fündis muntus ta elus. Ta Jai öelaks ja pahu⸗ 
ruks. Ta jättis ſageli toad koristamata, kernud ja 
witſikud küürimata. Kui His ema ohkas ja iſa lõimad, 
kol'as ta meel wihaſemalt toole tõugates, kausie pu⸗ 
rustades, utft paugutades tööle, ja ta hing näis Ari 
Miglapöld, kuhn ei Juuda külida headusſeemet keegi. 


* 


Ta ei ſeltſinud teistega, elades ükſinda. Aga kui 
ta läks fiisft kuhugi pulma või pidule, ſüs ſeks, et 
zeiſt üksteiſe wastu hiiwata, et tallata kellegi noore nein 
walgeid pidukingi mustaks wöi kallata kellegi noore 
naiſe pidurüü peale leemekauſi ümber nagu kogemata. 

Nii ta lonkis ka ſiia pulma, kung nooremad 
neiud oma peiupostega jõitfid kiriku uhkeldes. Kui 
ükſinda oli ta pulmamajas, pidulauas! Ja ka nüüd, mil 
teiſed tantſiwad rehalas, oli ta kdigiſt unustatu, kõigilt 
mahajäetu. Ja ometi Blas ka tema tantſida üks⸗kaks⸗ 
kolm, üks⸗kafs⸗kolm! Ah, ta oli hüljatu, hüljatu orb! 


* 


1 


Leeno kuulis äkki ſamme. Ta kargas kiwilt. Ta 
nägi lähenewat inimkogu. See waarus ta kohale... Leeno 
tundis ſelles ära Pilli⸗Heedo, kes oli ilus ja noor 
poiſs, keew kui jäär. Nüüd oli ta aga wiinalsbuſas 
tujus: ta laulis laulu löbuſt, wehkides kätega kui 
aerutaja möladega. 

Heedo haaras iharalt Leeno ölaſt kinni, öeldes 
vehmelt : 

„Sind otſiſin, Leeno!“ 

Leeno imetles: 

„Mind? Mis minuſt tahad?“ 

„Muſu tahan.“ 

Poiſs kallistas viigat. Ta ſile otſaeſine läikles 
kuuwalguſes kui märg pöllukiwi. Siis fuudles. Ja kõik 
tee oli nii lohutaw, nii trooſtline! 

Poifi fuudlus oli kuum tui tuli, piiga wastu- 
ſundluſed fui wihma jänunew põuane maa. 

Leeno ſurus end mugawasti poiſi wastu, lüka⸗ 
tes ſelle otfaefifett juustetuta eemale nii örnalt Mi 
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haigetalitaja, kes haawa puudutab. Siis ei waatanud 


õnn talle otſa tarretanud ilmel! Siis oli keegi, kes 
teda tahtis! 

„Lähme ſinna aita, Leeno!“ ſoſistas poiſs. 
„Meid ei ekſita keegi — looſitakſe mirdipärga rehalas!“ 

Leeno kehaſt käis läbi imelik tukſe. Ta tõmbas 
eneſe krapsti lahti poiſi käte wahelt. Seal looſitakſe 
mirdipärga, ja tema on ſiin! Wöib olla, ſaab ta He 
mirdipärja? Ja ſeega ühes lootuſe, ſaada mehele ſel 
aagtal! Ja kes muu teda wötakski, kui mitte lahke 
Pilli⸗Heedo? 

Heedo kutſus: 

„Lähme, Leeno!“ 

Hulk aega oli Leeno kahewahel. 


Ta pähe tekkis kummaline mõte. Ta läheb ja | 


võidab pärja. Siis tuleb ja on Heedo oma. Ta ſaab 
lapſe ja Heedo wõtab teda. Kes muu peaks teda ſiis 
wötma? 

Leeno pööris poiſi poole: 

„Oota mind ſiin, ma tulen kohe.“ 

Siis ruttas pulmamaja poole; poiſs wandus ta 


taga. Tuul kiskus juustehapſeid ta otſaeſiſelt. Ta | 


astus pökſuwal ſüdamel rehalasſe. 
Aga ülal kun kutſus ja kurtis, hüüdis ja 
nuttis... i 
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* * 


Leeno näole langes walguskuma, näole, kuhn oli 
jäänud püſima päikſekuld kollaſena päiwituſena. Ta 
dlekarwa kollaſed juukſed olid kuhjunud keſk pealage tut 
istuks Teal kollane fanaarialind, pea tiiwa all. Ja nii 
ke kui krooniks kehastunud zeluſt pühawaim linnu⸗ 
eſe näol. 
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Poiſid oldi rehalaſt wälja aetud. Tüdrukud hoid⸗ 
ſid ebelalt üksteiſe käſiſt kinni, olles ringi ümber 
mörsja. Leeno ſeltſis teistega. Ta luges igaühe näolt, 
et lootus pärga ſaada ſoendab nende rindu kui päike. 
Ah, kuig lootis igaüks, er kaswawad lootusſeemneiſt 
lokkawad lilled! 


Leeno waatas oma pölewate hundi ſilmega, kuis 
ſeoti walge ſide mõrsja filme ette. Siis halkaſid tüdru- 
kud läima lauldes ümber mõrsja kui elaw karusell; 
igaühe pilt wiibis mirdipärjal, mis näis mõrsja käes 
tui roheliste tulukestega pölew kuninglik kroon. Igaüks 
neidudeſt tegi, nagu tahaks hoida körwale, kuid et pärg 
ahwatas igaühte, ſiis tükkis igaüks mörsja ligemale. 
Ja et Leeno ihkas pärga kõige enam, ſiis astus ta 
delalt teiste ſaabaste peale, tallates nende warbakäsnu, 
jalapuhmi, mükſates neid küünaxpeadega, lootes pärga 
lootuſeta ootules. 


Veel pidas ſaatus oma otſuſt taat 


Akki tundis Leeno omas peas pärga. Ühel hoobi 
oli niidetud ta ſees kurbus önneſündmuſe ſirbiga, aga 
ta hinges ſulas ühte närwide ja were magus joobu⸗ 
mus. 


Waſt nüüd oli ta ſaawutanud ſelle, mille poole 
köik ta elu juured olid tunginud! Waſt nüüd ei tahel- 
nud ta õnne uſutawuſes! 


Leeno langes iſtmele, pööramata tähelepanu ümb⸗ 
ruſe peale. Ta tundis pea kohal nagu kellegi õnnis- 
tawat kätt, nende juuste kohal, mis ei olnud iial puu- 
dutud meeste walelikkuiſt ſuudluſiſt joobnustawail öil. 
Ta tundis end wäärtuslikumana kui teiſed, kes olid ilu⸗ 
ſad ning head, kuid ometi ei ſaanud pärga. Kuis nad 
teda kadestawad! 
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.. Ja tõega nägi tol heikil öel, wana ja pentſik 
Leeno ilujam, noorem ja hardam kui kunagi... 

Ah, ſee pärg oli juba oſake täideläinud igatſuſeſt, 
mis põles ta hinges walujana tulukeſena! Teadku ka 
teiſed feda, teadku ka Heedo! See pärg peab olema 
päikeſeks ta teel, mis wiib teda ſinna, kus ta armas- 
tuſes leiab oma täiuſt! 

Leeno astus hoowi. Hoow oli pimeduſega kattu⸗ 
nud. Kuu oli pilwe warjus. Kaugel huluſid koerad 
huntidena. Ta lähenes aidale, kikites koͤrwu. 

Leeno wöttis pärja pealt ja ſuudles, joobnud 
waimustuſeſt, kallates ſuudluſega oma hinge ſuudelda⸗ 
wasſe ainesſe. Höbeſed önnepärlid weereſid ſilmiſt pär 
jale. 

Stuu ilmus jällegi; ta näis tormawate pilwede 
ſeas kui õrn ema keſk hullawaid lapſi. Ta rohekas kuma 
langes piiga walgele rüüle, nii et jee näis fui meri- 
rohuſt. 

Stuu kutſus ja kurtis, fuu nuttis ja kurtis. . 

Leeno lähenes aidale. Eks läinud täide ta loo⸗ 
tus, et ſaab pärja! Eks lähe täide ennustus, et ſaab 
mehe! Ja kes oleks jee muu, kui mitte Heedo, kes 
fuudles teda waſt nii õrnalt! 

Aida uks oli poekwile. Siin nad pidid kohtlema. 
Leeno awas ukſe wäriſewail ſörmil ja häälis: 

„Kallis Heedoke, ma tulin!“ 

See lauſe oli kui igatjus, mis lendas laialilao⸗ 
tatud tiibadel wastu armſamale, aga hääles uhkas talu⸗ 
tüdruku looduslik märskete lillede ja rohtude örnus. 

Seal kuuldus poiſt huulilt hi pölguſe mustem 
wäljaheide: 

„Too ju Libahunt“. 


Ja tiis kuuldus lustak kakſiknaer, teraw ja kri⸗ 
giſew kui ſaeks kats ſaagi naela. F 

Leeno tundis, kui oleks teda hammusiatud konti⸗ 
deni. See naer ja Libahundi nimetus oli ſuurim teo- 
tus, mis ta kuulnud iial. Ja lootus, õnn ja igatſus 
langes ſelle teotuſe tõulel fui kuum ſawipott fäejt, el 
puruneda kildudeks. Taamaal, pulmamajas undas aga 
wiiuli kaebus ja löötſapilli kilje, mis nuukſus ja nui⸗ 
tis kurwemalt kui kurbus. 


* 
*. * 


Leeno taandus aida juureſt itta kaugemale, ikka 
tangemale, nagu unes, nagu palangus. Nagu jüdame 
peale, nii oli kõigile poole heitunud muſt ſügisöö wari. 
Ja Leeno läks ikka edaſi, ikka edaſi, üle põldude, üle 
wäljade, aaſade. Ta jalad nagu eraneſid maapinnaſt ja 
ta hammustas omi huuli, hammustas neid werde. Aga 
ta mötted, ta keewad tundmuſed hanguſid kui raſw. 


Leeno ruttas ikka kaugemale, ikka kaugemale, 
waluſt ängis rinnul. Teda kandis kui ſügismaru. Ta 
pages köigiſt. Kuis oli ta äkki kainenud unistufiſt! 
Kuis irdus ta koͤigiſt lootuſiſt! Kuis olid wariſenud 
tolžu ta igatſuſed! Ta teadis uinult üht, et köik oli 
pettumus. 

Leeno ſüdames nuttis kurbus, nuttis põrgumalu, 
leinates minewikku, mis oli kui lilled, mis kunagi 
enam ei ditſe, mis oli kui ſurnu, kes kunagi enam ei 
ärka. Kogu ta elu oli olnud wäär, olles kõigile kinnine 
kui lillenupp! Aga nüüd, kus ta tahtis maitsta elu, 
tus tahtis juua jänunewail huulil elumabla, nüüd, kus 
ta tahtis ſaawutada oma naiſelikkuſe ſihi — fünnitada 
lapſi, oli ta wana ja keegi, keegi ei kalla enam unt 
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elu andawat mahla ta huulile. Ja need teiſed, kes 
elujaun oma werega olid kustutanud, need teiſed, kes 
jalge alla olid tallanud mahatöugatud kölblaſe Wäär⸗ 
jumala, olid önnelikud, õnnelikud, lõigates oma istuta⸗ 
tud eluſeemnete külwi! 

Nagu ei wöi ködunew kaſw head mahlakat wilja 
anda, nii ei wöi temagi eluſt tulla enam midagi 
head. 

Leeno tundis meeletu waluga, tuis ta ſilmiſt 
piiskus piſaraid. Ah, iga piſar oli lill, mis oleks wöi⸗ 
nud õitjeda, iga piſar oli langew täht, mis oleks woöi⸗ 
nud ſinitaewas ſirada! Ei iial, ei iial faa ta juua 
ſigiduſe kuldkarikaſt eluwiina! Ei tial ſaa ta römmus⸗ 
telema kuuemana teft mänglewaid pilwelapſukeſi, pan⸗ 
nes ühe pea oma rinnale, ſilitades kuldlokiliſi juuk⸗ 
ſeid! 

Ja Leeno wöttis mirdipärja käte wahele ning 
kiskus tükkideks küüntega, hammastega, pool nuttes, 
pool naerdes, ja wiskas tükid laiali. Ja tal näis, nagu 
oleks jee ta purustatud hing, Headus, au, mille purus⸗ 
ind oſi ta ammu endas kannud, kuid mida endaſt 
eemale heidab wait nüüd. Ja talle näis, et heidab 
endaſt mahatõugatud jumalate ohwrianni. 

Leeno pööris palge kuu poole, jooksles üle wälja, 
nuutjudes kui köigiſt, köigiſt hüljatu orb. 

tuu ülal aga kutſus ja hüüdis, kutſus ja nuttis, 
nuttis ja kutſus kuhugi, ſinna. — 

Libahunt joksles üle wälja ja hulus. 

Hulus. 1919. 


Höjapageza. 


0 ee oli ilmajõja ajal wagunis. 

„Aha, Teie olete liig oſawötlik minu kohta!“ 
ütles minu wastas istuw naisterahwas. „Ma pean 
Teid tõega piſarſilmil tänama mind oma juure, kupees⸗ 
je, kutſumiſe eeſt, — olen ju waene priipiletiga ſöja⸗ 
pageja, kelle koht kolmandas klasſis, olgu need nönda 
täis, et ei mahu ſisſe.. Kui keegi peaks tulema, ſiis 
ütelge, et ſiin ei ole waba kohta, wastaſel korral ei 
mõt ma Teile eneſeſt midagi jutustada: mulle ei meeldi 
paljude ees wötta katte enda ſüdame haawadelt. Kas 
a ei wöiks ſulguda akent? Tänan! Kut tore maas⸗ 
uk! 

Ma paiſtſin ſiis Teile nii kahtlane, et minu lange⸗ 
miſe pöhjuſt ſoowifite teada? Kas olen töepooleſt ſar⸗ 
naſe wälimuſegg? Kas olen tõmmanud ſilme alla 
Leichneri musta grimmiga liig tugewad jooned? Miks 
Te naerate? On korraſt ära mu friſuur? Wödi 
on körwaäärſed lokid läinud wälja? Pean waatama 
peeglisſe.. Aha — wäga hea! 

Kes olid minu iſa ja ema? Mis ſelle peale 
wastama pean? Uſun, et nad olid inimeſed nagu 
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teiſedki ja paremad ega halwemad mitte ſugugi. Iſal 
oli ſuur talu, aga mitte punaſt krosſigi raha; köik 
ſisſetulek läks wöla taſumiſeks. Iſa oli wali wanamees, 
äge ja nöudlik. Ema aga lühike ja paks, kes ilma nägi 
ühe ſilma ja teiſe musta vlaafiriga. Arwan, et Tee plaas- 
ter ema kulme ehtis ija nöudlikkuſeſt. Iſe olin aga 
harilit maaplika ja ſeepäraſt wõite mõista mu hariduſe 
ſuuruſt. Köik mu haridus ſeiſab ſes, et mõistan oma 
emateelt ainult: niiſama ta lugemiſt ja kirjutamiſt. 
Küll mõistan ma ega end ehtida! Ha⸗ha⸗hal 


Ma elajtn ſüüta neitjipõlme oma wanemate juu⸗ 
res, oodates meelt, kui algas ſöda. Tuli hirmus geg: 
pagemine. Ma ei taha Teile feda jutustada, uſun, et 
ajalehteſt küllalt ſelle kohta olete lugenud. Meie oſtſime 
wanematega piletid pealinna, et mitte ſsita kuhugi, 
kus meil ei tuleks leida tuttawaid eeſt, waid nälga. 
Pealinnas olid meie kaugelt ſugulaſed. Algul oli täitſa 
itnelit ſuurlinnas; olin hädaohus iga ſilmapilk oma 
elu eeſt, et mitte auto mõt tramwai alla ſattuda. Mis 
aga meelbis mulle, oli fee, et ſeal keegi find ei pane 
tähele. 


Iſa ja ema oiſiſid mingit teenistult, ühes nen 
dega mina, mida aga wõimata oli leida rohlesti Jõja- 
põgenejatega täidetud linnas. Et wanemail halb oli 
kauemat aega ſugulaste juures elada, fis hakkaſin 
löunat tooma ſsjapagejaile abiandmiſe komitee köögiſt. 
Praegu ei julgeks ſeal ſeista, Käes ſupikauſs, nagu 
fis, olgugi et olin tol korral aus naisterahwas. 
Hulga inimeste päraſt tuli järge oodata ſeal alati 
tänawal ſabas. 


Teatud ajal ſeistes uulitſal, hatkaſin tähele pa- 
nema üht meesterahwaſt, kes käis iga päev Jamal ajal 
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fealt mööda. See oli noor meesterahwas, arrvatawastt 
möni kauplusſell wõi agent. Ta oli umbes kolmekümne⸗ 
aastane, nagu teiegi, musta werd, käherate juuste ja 
ſuurte pruunide ſilmega. Mu tollegegſe waate järele ot⸗ 
ſustades oli ta korralikult riides. 

Ühel päewal, tui olin jällegi oma harilikul ſu⸗ 
piootel, puutuſid me pilgid wastamiſi. To pilgutas 
mule ſilmi, mis aga ei meeldinud mulle. Sui ma 
olin jupi kätte faanud ja uulitſale astuſin. ootas ta 
mind ja hakkas kõnelema. 

„Teie olete fõjapageja ?” küſis ta kaastundlikult. 

„Ja,“ wastaſin. 

„Kas teie lubate oma kandami, wõi mis teil 
ſeal on, mu kätte?“ küſis ta wiifakalt. „Ma ſaadan teid 
koju.“ 

Ma olin näinud, et noorherrad naisterahwaste 
asju kandſid, kui nad käiſid ſeltſis, ſeepäraſt andſin 
ſupikauſi, mis rätiku ja paberi ſees, tema kätte. Rui 
me olime fäinud mõned ſammud ja jöudſime ühe 
uulitja nurgale, loi ta, nagu finnitas, kogemata 
kauſi wastu nurka puruks. Ma olin wäga kohkunnd je 
turb ſelle üle, aga ma ei aimanud fiis, et tema tegi 
ſeda meelega, milles olen nüüd kindel. 

Ta lubas osta kohe uue kauſt ja kuijus mind 
fööma ühte föögimaija. Mul tulid iſa ja ema meele, 
kes pidid jääma täna ſöösgita, ja ma awaldajin feda 
talle ſalgamata. Ta naeris, ostis uue kauſi ja me 
läkſime ühte koͤrwalisſe föögimaija. Ma kartſin finna 
minna küll, aga kartus nälja eeſt ſundis mind ometi 
ſeda tegema, pealegi ei olnud ju ſes mingit paha. 

3 Meie fõime, jõime ja kõnclefime. Meesterahwaßz 
hakkas meeldima mulle. Löpuks laskis ta uude kausf: 
portſion praabi ja ſuppi panna, mida ma võifin miia 
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wanematele. Ma tänafin ja olin röömus koju minnes el 
olin ſaanud ühe tuttawa. Kodus imetleſid wanemad 
wäga maitſewa ſöögi üle, misſuguſt nad ei olnud ſaa⸗ 
nud ammu. Ma ſeletafin ära neile asjaolu. Nad ſaid 
ſeda kuuldes kurjaks ja käskiſid temaga mitte enam 
tegemiſt teha; olla ju teada, mis linna noorherrad ta- 
hawad. 

Järgmiſel päewal tuli tema jälle minuga. Et 
ta oli wäga meeldiw, ſiis ei ſuntnud ma ſeda uskuda, 
et tal mu wastu wöis walmida möni halb plaan, Ta 
ſaatis mind ſel ja järgmistel kordadel koju — ja nii 
tuligi, et me Jaime žifta tuttawumaks ja iuttawa⸗ 
maks. 

Uhel päewal ſaid wanemad kirja, milles teatajid 
tuttawad, et nad meile hea koha muretſenud, kuhn 
peakſime ſöͤitma kohe, kui ei taha jääda ilma. Wane⸗ 
mad röömustaſid ſelle üle wäga, pealegi liikuſid jutud 
ringi, et pealinnaſt ſaadetakſe wälja kõik fõjapaaejad. 
Ja mis olekski nad ſeal teinud, kui edaſi jääda rvõinta: 
lus oleks — nad olid ju talupojad. 

Ma löneleſin ſeſt oma ſöbrale. Tõtt ütelda, tund- 
fin hirmu mõtte juures, et peakſin lahkuma temaſt; 
olin ju armastama hakanud teda. Ka ei awaldanud ta 
peale jee teade nähtawasti head mõju: tal oli nukker 
nägu ja ta awaldas mulle oma armastuit. Ta lubas 
mule koha muretfeda, kinnitades, et wöimata lahkumine. 
Sui õhtul wanematele teataſin, et ei taha ära jõita, 
ſiis ſaid nad wäga nukraks. Siis waletaſin, et mul 
juba teada koht, kuhn paari nädala päraſt wöin minna 
teenima. Selle ajaga, lootſin“ on armſam mulle juba 
muretſennd koha. 

Suure arupidamiſe järele heitſid wanemad wü⸗ 
mats nönsſe, kuna nad käskifid oma ſugulaſi mu üle 
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walwata, et ma läheks tõesti koha peale ja mitte üle⸗ 
— 2 Nad ſsöitſid warsti ära ja ma jäin pealinna 
i. 

Nüüd aga ütles mulle armſam, et minule wöi⸗ 
mata kohta muretſeda ſeepäraſt, ei ma ei mõista teha 
midagi: toatüdrukus ma ei wöida hakata, ſeſt kunagi 
ei ole ma ſakste toas olnud; köögitüdrukuks ammuai 
— lalutüdrutuna ei mõista ma kokakunsti. Ma ſain 
aru, et oli pöhfendatud ta arwamine. Nüüd ostis ta 
mule uued riided, ſeſt muidu olelfin teinud talle häbi, kui 
ta minuga kokku ſai. Neid lafin puillemata osta. 
97 naisterahwale ei meeldi iluſad moodſad rii- 

2 


Et mul mõimata jugulaste juures kauem olla, 
is pidin heitma mwiimals tema ettepanekuga nõusie, 
ini ta mind ühe mööbleeritud tubade wäljaüürija wana 
naisterahwa juure käskis aſuda elama, kus ta mu eeſt 
lubas ſenikaua matata, luni leiame midagi paremat. 
Arwatawasti oli jugulastel hea meel, et lahti ſaid 
üheſt ſöödikuſt, olid nad ju iſe waeſed inimeſed, kes 
igapäewaſeſt tööſt elaſid, kuna kõigi tarbeninete hinnad 
birmſa kiiruſega töuſid. 

Nüüd hakkas mu armſam iga õhtu mu juures 
käima, tuna ta minu wastu end muutis: ta lubas 
mind omale naiſeks wötta ja tegi mulle köikſugu ette⸗ 
panekuid. Ma paluſin teda omale kohta kuulata, aga 
ſeſt ei tulnud midagi wälja, ta tahtis ju mind meele⸗ 
ga panna halba ſeiſukorda, et ma ſunnitud oleks pain⸗ 
duma tema tahtmiste alla. Siis aga uskufin teda; ta 
oli mu wastu hea ja ütles alati: mis jaoks ma ennaſt 
waewan, kui ta wötab mind omale?! 

Kord tuli ta mu juure hästi röömjas tujus ja 
ütles, et ta wõitnud wöidulooſi pileti läbi Juure ſumma 
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raha. Ta kinnitas, nagu oleks pannud kõik ſelle wõides 
tud raja mu nime peale riigipanka, mille Jaan omale 
ſiis, kui andun temale. Mulle paistis fee aſi natuke 
kahtlane, aga kui ta tõega riigikasſa hoiuraamatu tas- 
kuſt wöttis ja ma ſealt lugeſin oma nime, ei Kahel: 
nud enam asja töſiduſes. Ta ſeletas nüüd, et tema el 
ſaa raha, waid mina oma vasjiga. Raamatu peal oll 
wiistuhat rubla, mis näis mulle juur ſumma ja mil» 
lega meie midaat kaſulikku veale wöiſime hakata, kui 
tema mu ära vötab. 


Varsti peale feda tuli ta minu juure kurwa 
teatega, et peremees laſknud teda lahti ja et ta nüüb 
halwas ſeiſukorras, ühtlaſi mõista andes, nagu mõikiin 
mina teda ſeſt väästa. Ma olin ſeega nõus, tema aga 
ſeepäraſt mitte, et ma teda ei armastawat. On ta ſelle 
ohwri toonud, jüs mõin ſeda tung ka mina. Ta näha 
ſes ainult mu armastuſe ſuuruſt, kui andun talle. Kui 
ma teda ei armasta, ſiis ma teda ka päästa ei wõt: 
ta ei wötaks kunagi minult pasſi, et minu raha omale 
tarwitada. 

Ma armastaſin teda, ſeepäraſt olin wäga turb. 
Mul oli wäga halb, et ta mu ettepanekut wastu ei 
võinud, waid mu armastuſe ſuuruſt tahtis näha. Ma 
järeldaſin ſelleſt, et ta mind armastad töfttelt ja nägin 
omakord tema armastuſe ſuuruſt. „Kas ma ſiis olen 
tõega pime?“ kuͤſiſin eneſelt. „Ta on ilma kohata, peab 
minn eeſt maksma, kuna, wöib olla, iſe ilma öömajata 
on? Ja mis keelab meid õnnelikud olemalt? “ 

Ta tunnistastt minule mõne päewa päralt oma 
matlujõuetuft minu toa eeſt, et nälginud kaks päewa ja 
et mulle raamatu tõi, kuna iſe ära ſöidab; olla wõi- 
mata ſiin linnas edaji elada, kus ma piinata teda oma 
külmuſega. Tal oli tõega wälimus kurb ja piſaräd ſil⸗ 
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mis. Via tundfin ta wastu halastuſt, tehes omale oma 
waljuſe fohta etteheiteid. Kui ta ſiis raamatu minu 
Lätte andis, olin täitja liigutatud. Mul oli nüüd nii⸗ 
palju raha! Ja kes meid paari astumaſt keelab! Uſal⸗ 
dab tema mind ja on feda teinud minn heaks, ſiis 
ärgu mõtelgu, et ma tema raba tahan! Ma andſin 
talle raamatu tagaji ja ſain tema omats... 

Ja imelik! Järgmiſel päeval tult ta mu juure 
teatega : ta olla uue koha ſaanud ja ei tarwiſe ſeepäraſt 
kohe wötta raha välja. 

Ta käis nüüd iga öhtu minu juures, ilma et 
pulmadeſt midagi kõnelenud oleks. Siis aga hakkaſid 
ta käigud harwenema ja ta muutus kurjaks ja halwaks. 
Kui ma talle tegin etteheiteid, fai ta hoopis wihaſeks, 
witzkas raamatu mulle vastu nägu ja läks, lubades 
mitte kunagi enam tagaſi tulla. 

See oli hirmus öö; ma nutſin tui hullumeelne. 
Ah! Kui walus ſee oli! Arge waadake nönda imelikult 
mulle otia! Iga kord, kui ma ſeda ööd mäletan, ſiis 
tulewad mulle pifarad filmi... Ma nutfin jel ööl hirm⸗ 
fasti ja pidin raamatu puruks kiskuma, kui mulle 
meele tult, et ma nüüd olin ükſt määras linnas. Ma 
tänaſin Jumalat, et ta mulle rahaga oli jeba tajunud, 
ſeſt muidu oleks minu foatus — uulitſanaisterahwa 
jaatus. 

Aga järgmiſel päewal tuli mul mõtte, et ma 
lema juure peakfin minema ja tale oma ſeiſukorda 
teatama, jeht... ſeſt.. Nas ta ſiis tõega nõnda tõlmatu 
on ja mule feda rahaga tahab matšta? 

Mul läks korda tema aadresſt ſaada. Otſiſiu maja 
üles, kus ta elama pidi fa kölistaſin. Keegi wanapoole 
naisterahwas awas ukſe. Nimetafin oma armfama 
ime. 


et 


„Ah, mu mees!” ütles naisterahvas ja palus 
mind oodata. 

„Oh, Jumal! Nüüd olen hukas!“ hüüdſin moöt⸗ 
tes Mu ees pööris köik ringi. Mu ſilmiſt purskaſid 
piſarad ja ma pidin maha langema. Kui ma toibuſin, 
nägin oma ees mõrgutaja wihaſt nägu. 

„Kas ſul ſelleſt wähe on?“ küſis taſa, ſelle 
peale aga karjus ta waljusti: „Mis te fit otſite? 
Siin ei ole hulgumiſe paik! Seal on uks!“ 

Ta tõukas mu uulitſale. 

Ma ſeiſin Bult aega ukſel, enne kui möiſtſin, 
kus olin, ja läkſin fiis aegamööda koju. 

Müüd järgneſid kurwad päevad. Ma ei käinud 
kuſagil, istuſin ainult nurgas ja nutfin. Uhel päeval 
teatas korteri perenaine, et mul maksta kuu üür. Talle 
öeldud, et nüüd mina iſe pidada oma eeſt maksma ja 
et mul raha on. 

„Kui hea, et mul raja“! mõtlefin ja läkſin panka. 

Andnud raamatu ja pasſi panga⸗ametnikkele, 
nägin, kuidas need ſuured ſilmad tegid ja mind waa⸗ 
tama hakkaſid kul imelooma. Siis tuli minu juure 
keegi punaſe näo ja finiste prillidega wihaſe waatega 
ametnik ja küſis: 

„See on Teie raamat? 

„Ja“, wastaſin. 

„Teie iſe korjaſite ſelle raha ja töite panka?“ 

Ei“ N 


„Aha — Teie ſaite kellegi käeſt tingitud ?” 

„Ja.“ 

„Aga fee on ju wölſitud.“ 

Ma waataſin talle imestanult otja. Siis aga 
ſain köigeſt aru ja hakkaſin nutma. | 

„Kuulge!“ ütles turja, punaſe näoga ja hea ſü⸗ 
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damega ametnik. „Sarnaſeid asju on ennegi ette tul⸗ 
nud, kus ſüütud inimeſed on pidanud kinni istuma, 
uskudes teiste auſameelſuſesſe ... Ma arwaſin kohe. 
Tänage önne, et linnawahi järele ei ſaadetud 
Raamatu võite kaaſa wötta ja hoolega järele maadata, 
et teinekord jälle pettuſe ohwriks el langeks.“ 

Kui hirmus! Kes oleks ſeda uskunud?! Mis 
pidin nüüd peale hakkama? Kes makſab wöla pere⸗ 
naiſele? Sugulaste juure ei wõt minna, ſeſt et nad 
Teda woͤiſid märgata, mida kõige rohkem kartſin. 

Läkfin ſiis endiſesſe korterisſe tagajt ja koneleſin 
perenaiſele terwe loo. Ta ütles, et ſee midagi ei olla, 
kui aga teekſin tema nõu järele. Ja feda ma tegin. 

Mul ali wölgu perenaiſele, aga et feda tajuda, 
is tõi ta ühe wanaherra kord minu juure ja käskis 
mind tema wastu olla pea. Ma põgenelin juguladte 
juure. Baari päewa päraſt tuli perenaine ſinna järele, 
lubas tööta hirmust kiſa ja köik ſugulastele ära rää- 
räätida, tut ma tagaſi ei lähe ja oma wõlga ära ei 
taju. Seda meel waja! Naisterahwas ohwerdab ennem 
köik, kui ta aga fea! ennaſt aujana wölb efitada, kus 
ta feda omale ette woͤtnud olla. Nii paluſin teda fis 
vaikida ja läkſin rõõmuga. Alguſes tõi ta mulle her: 
vahid, ſiis aga hakkaſin käima iſe , jahil“. Ühe päewal 
kukkuſin politſeisſe. Kui ſeal ſelgeks tehti, et ma mitte 
aufalt elaw — jõjapageja ei ole, waid oma ihuga 
kauplen, ſiis anti mulle fäit linnait lahtuda... 

See on minu lugu. Kui hea, et meie ainult 
kahekeſi fin oleme! Teie lubage mulle ühe paberosſi! 
Tänu aſemel ſundlen Teid ſelle eeſt. ..“ 1916. 
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